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Preporuujemo vam da sauvate uputstvo za ugradnju i upotrebu za
upotrebu u budunosti, a pre ugradnje ugradne ploe zapišite njen serijski
brojusluajudavamzatrebapomopost-prodajnogservisa.

UPOZORENJE:Ureaj i njegovi delovi kojimasemožepristupiti zagrevaju
se prilikom upotrebe. Obratite pažnju da ne dirate delove koji se
zagrevaju. Deca mlaa od 8 godina ne smeju da diraju ureaj ukoliko nisu
podneprekidnimnadzorom.
UPOZORENJE: koristite iskljuivoonezaštitneelementezaugradneploe
koje je dizajnirao proizvoa ureaja za kuvanje ili koje je proizvoa ureaja
naveo u uputstvu za upotrebu, kako je predvieno, ili one zaštitne
elemente za ugradne ploe koje ste dobili uz ureaj. Korišenje
neodgovarajuihzaštitnihelemenatamožedovestidonesrea.
UPOZORENJE: kuvanjenauradnoj ploi beznadzorauzupotrebumasti ili
ulja predstavlja opasnost i može dovesti do požara. NIKADA nemojte
pokušavati da ugasite vatru vodom, ve iskljuite ureaj i pokrijte plamen,
npr.poklopcemili vatrogasnimebetom.
UPOZORENJE: opasnost od požara: nemojte odlagati predmete na
površinamazakuvanje.
UPOZORENJE: ukoliko je površina napukla, nemojte dirati staklo i
iskljuiteureajkakobiste izbeglimogunoststrujnogudara.
Ovajureajmogudakoristedecastarijaod8godina iosobesasmanjenim
fizikim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa
bezbednomupotrebomureaja i ukoliko razumejumogue opasnosti. Na
decu treba paziti kako bi se obezbedilo da se ona ne igraju s ureajem.
Decanesmejuda iste iodržavajuureajbeznadzora.
OPREZ: proces kuvanjamora se nadzirati. Kratkotrajno kuvanjemora se
neprestanonadzirati.
Strogo se preporuuje držanje dece podalje od površine za kuvanje kada
su one u upotrebi, kao i kada su iskljuene, dokle god je pokazatelj
preostaletoploteukljuen,kakobisespreiorizikodozbiljnihopekotina.
Nije predvieno da se ovim ureajem upravlja putem eksternih tajmera ili
odvojenihsistemazadaljinskoupravljanje.

Bezbednosna Uputstva
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Ukoliko ureaj sadrži elemente ugradne ploe sa halogenim lampama,
nemojtegledatiunjihduževreme.
Ukoliko ureaj sadrži elemente ugradne ploe sa halogenim lampama,
nemojtegledatiunjihduževreme.
Povežite utika sa kablom za napajanje koji može da podnese napon,
struju i optereenjenaznaenonaetiketi i koji imauzemljenje.Utinicamora
biti pogodna za optereenje naznaeno na etiketi i mora imati povezano i
funkcionalno uzemljenje. Žica uzemljenja je obojena žuto-zeleno. To
treba da izvrši kvalifikovana osoba. Ukoliko utinica u zidu ne odgovara
utikau ureaja, zatražite od kvalifikovanog elektriara da je zameni
odgovarajuim tipom utinice. Utika i utinica moraju biti u skladu sa
aktuelnimnormamaugradnjeudržavi.
Prikljuivanje na elektrinu mrežu mogue je i pomou omnipolarnog
prekidaa koji sepostavlja izmeuureaja i izvoranapajanja, a kojimorabiti u
stanjudapodnesemaksimalnonapajanjekojeseprenosi i kojimorabiti u
skladusavažeimpropisima.
Prekida ne sme regulisati žuto-zeleni kabl za uzemljenje. Utinica ili
omnipolarni prekida koji se koriste za prikljuivanje na elektrinu mrežu
morajubiti lakodostupninakonšto jerernaugraena.
Iskljuivanje semožepostii tako što e utika biti lako dostupan ili tako što e
seugraditiprekidaufiksnoožienjeuskladusapravilimaožienja.
Ukoliko se kabl za napajanje ošteti, mora biti zamenjen od strane
proizvoaa, ovlašenog servisera ili jednako kvalifikovanog lica kako bi se
izbegla opasnost. Žica uzemljenja (žuto-zelene boje) mora biti duža od
10 mm na strani kleme. Deo sa unutrašnjim provodnicima treba da
odgovara elektrinoj struji koju apsorbuje ugradna ploa (što je naznaeno
naetiketi).TipkablazanapajanjemorabitiHO5V2V2-F.
Nemojte stavljati metalne predmete poput noževa, viljušaka, kašika ili
poklopacanaugradnuplou.Moglibisezagrejati.
Aluminijumska folija i plastine posude ne smeju se stavljati na grejne
površine.
Nakon svake upotrebe, neophodno je oistiti ugradnu plou kako bi se
spreilo gomilanje prljavštine i masnoe. Ukoliko se ne oiste, prljavština i
masnoa seponovo kuvaju kada se ugradnaploa koristi i gore odajui dim i
neprijatnemirise,amogudoprineti i širenjupožara.
Nikadanemojtekoristitimlazsa jakimpritiskomza išenjeureaja.
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Nemojte dodirivati grejne površine tokom upotrebe ili ubrzo nakon
upotrebe.
Nikadanemojtekuvatihranudirektnonastaklokeramikojugradnojploi.
Uvekkoristiteodgovarajueposue.
Uvek stavljajte tiganj na sredinu površine na kojoj kuvate. Nemojte
stavljatiništanakontrolnutablu.
Nemojtekoristitiugradnuploukaoradnupovršinu.
Nemojtekoristitipovršinukaodaskuzaseenje.
Nemojteodlagati teškepredmete iznadugradneploe.Ukolikoonipadnu
naugradnuplou,moguizazvatiošteenja.
Nemojtekoristitiugradnuplouzaodlaganjebilokakvihpredmeta.
Nemojtevuiposuepougradnojploi.
Za rad ureaja na nominalnim frekvencijama nije neophodna dodatna
opcija ilidodatnopodešavanje

•

•
•
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Ugradnja

Ugradnja uređaja za domaćinstvo je komplikovana
radnja koja može imati ozbiljne posledice po
bezbednost stvari, imovine i lica ukoliko se ne izvrši
ispravno. Zbog toga to treba da obavi osoba
kvalifikovana za to u skladu sa tehničkim propisima.
U slučaju da se ova preporuka ne uzme u obzir i da
ugradnju izvrši osoba koja nije kvalifikovana za to,
proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost za bilo
kakve tehničke kvarove uređaja bez obzira na to da
li su oni prouzrokovali oštećenje stvari ili imovine ili
povredu lica ili životinja.Kada otpakujete uređaj,
proverite da li je oštećen i u tom slučaju
kontaktirajte post-prodajni servis prodavca ili
proizvođača.Proverite da li su element u koji će
uređaj biti ugrađen i sav ostali nameštaj u blizini
napravljeni od materijala koji mogu da podnesu
visoke temperature (minimalno 100 C).
Osim toga, sve dekorativne laminate treba
učvrstiti veoma otpornim lepkom.
Uređaj se može ugraditi u ugrađeni element po
principu „standardne“ ili „ravne“ ugradnje.

Debljina radnog dela treba da bude između 25 i
45 mm.

Ostavite razmak od najmanje 55 mm između
ugradne ploče i zida sa zadnje strane i razmak od
najmanje 150 mm između ugradne ploče i
elemenata ili zidova sa bočnih strana Ukoliko
ugrađujete kuhinjski element iznad ugradne
ploče, neophodna minimalna razdaljina iznosi
700 mm.
Kada ugrađujete aspirator iznad ugradne ploče,
pridržavajte se zahteva za ugradnju aspiratora,
ali u svakom slučaju razdaljina između ugradne
ploče i aspiratora ne sme biti manja od 700 mm.

700 mm
55 mm

150 mm

Napomena: Unutrašnji obim je isti kao kod
standardne ugradnje.

490    mm+ 2
-  0

560    mm+ 2
-  0

M!n. 70 mm

Obim pri
„ravnoj“ ugradnji

Dubina
ležišta 5 mm

703 mm (70 cm hob)
+ 2
- 0

523    mm+ 2
-  0

593    mm (60 cm hob)
+ 2
- 0

Obim pri
„ravnoj“ ugradnji

m
in

 2
0

 m
m

Ukoliko je donji deo ugradne ploče postavljen
iznad prostora koji je uglavnom dostupan za
rukovanje ili čišćenje, 20 mm ispod donjeg dela
ugradne ploče mora se postaviti separator.

SRB 7

ŠIFRA PROIZVODA T

Identifikaciona pločica (nalazi se ispod donjeg
kućišta ugradne ploče)



10 mmmin

RAVNA
UGRADNJA
Nakon što se
uverite da je
ugradna ploča
pravilno
postavljena,
popunite
razmak između
radnog dela i
ugradne ploče
silikonskim lepkom. Poravnajte sloj silikona
špatulom ili mokrim i nasapunjanim prstima pre
nego što se stvrdne.
Nemojte koristiti ugradnu ploču dok se sloj
silikona potpuno ne osuši.

Normalno
pričvršćivanje:
Uzmite štipaljke
za pričvršćivanje
iz kesice sa
dodacima i
zašrafite ih na
položaj prikazan
na donjem delu
kućišta.
(Nemojte
zategnuti vijke tako da onemogućite
pomeranje štipaljki, trebalo bi da mogu da se
slobodno pokreću)

- Postavite ugradnu ploču na sredinu oblasti
ograničene štipaljkama.
- Okrenite štipaljke i potpuno ih pričvrstite.

Uz ugradnu ploču se isporučuje i vodonepropusni
zaptivač. Pričvrsite zaptivač za dno ugradne
ploče u skladu sa uputstvom i proverite da li je
pravilno pričvršćen kako ne bi došlo do curenja na
potporne elemente.

Donja strana

Brzo pričvršćivanje:
(U zavisnosti od
modela)
Uzmite četiri opruge
iz kesice sa dodacima
i zašrafite ih na donji
deo kućišta kao što je
prikazano na slici.

Kada ugrađujete rernu ispod ugradne ploče,
separator se ne sme postavljati, a razdaljina
između donjeg dela ugradne ploče i rerne ne
sme biti manja od 10 mm. Nemojte ugrađivati
rernu koja se nije ohladila ispod ove ugradne
ploče i ugradite je u skladu sa zahtevima za
ugradnju rerne.

Postavite ugradnu ploču na sredinu.
Držite ivice ugradne ploče pritisnute dok ne
bude pšričvršćena duž celog obima.
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Prikljuivanje Na Elektrinu Mrežu

1500+900 W 1200 W 1200 W 1000+700 W

1

Prema modelu

1. UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE

2. „+“

3. „-“

4. TAJMER

5. LED lampica dodatne površine za kuvanje

6. Pokazatelj postavki površine za kuvanje

7. Opcija zaključavanja za zaštitu dece

C

B

D

A

IZGLED 1

IZGLED 1

IZGLED

Ugradnja mora biti u skladu sa standardima i
direktivama.“ Proizvođač ne snosi nikakvu
odgovornost za bilo kakva oštećenja
p r o u z r o k o v a n a n e p r i k l a d n o m i l i
nepropisnom upotrebom.

UPOZORENJE: Proizvođač nije odgovoran ni za
kakve incidente ili njihove posledice koji mogu
nastati tokom upotrebe uređaja koji nije
uzemljen, ili koji je uzemljen, ali čiji je kabl za
uzemljenje oštećen.
Pre bilo kakve električne radnje proverite napon
napajanja prikazan na strujomeru, podešavanja
automatskog prekidača, kontinuitet uzemljenja
instalacija, kao i podobnost osigurača.
Električna veza sa instalacijama treba da bude u
skladu sa određenom snagom uređaja; nju
treba uspostaviti putem omnipolarne sklopke.
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Ukoliko uređaj ima utičnicu, on se mora ugraditi
tako da utičnica bude dostupna.
Žuto-zelena žica napajanja mora biti povezana
sa uzemljenjem napajanja, kao i uzemljenjem
priključaka uređaja.

Ukoliko imate bilo kakva pitanja u vezi sa kablom
napajanja, obratite se post-prodajnom servisu
ili kvalifikovanom tehničaru.
Ukoliko se ugradna ploča povezuje sa kablom
napajanja, trebalo bi je povezati samo na
napajanje od 220 V do 240 V između faze i nule.

Ipak, moguće je povezati ugradnu ploču sa:
trofaznim napajanjem 220-240 V3
trofaznim napajanjem 380-415 V2N

Kako biste uspostavili novu vezu, pratite
uputstva:
Pre nego što uspostavite vezu, proverite da li su
instalacije zaštićene odgovarajućim osiguračem,
kao i da li su opremljene žicama sa dovoljno
velikim odeljkom za normalno napajanje uređaja.
Okrenite ugradnu ploču tako da staklena strana
bude uz radni deo, vodeći računa da ne oštetite
staklo.

Otvorite kućište sledećim redosledom:
2 31

- odvijte spojnicu kabla „1“;
- pronađite dva jezička sa strane;
- postavite vrh ravnog šrafcigera ispred
jezičaka „2“ i „3“, gurnite ka unutra i pritisnite;
- uklonite kućište.
Za oslobađanje kabla za napajanje:
- uklonite vijke koji drže priključni blok koji
sadrži šantove i provodnike kabla za napajanje;
- izvucite kabl za napajanje.

8 8

4

8
23

6

8
23

7
1

8
23

8
23

6

55



ŠANT

- u skladu sa uputstvom za ugradnju i uz
pomoć šantova koje ste uzeli u prvom koraku,
pričvrstite provodnik kao što je prikazano na
šemi;
- pričvrstite kućište;
- zavijte spojnicu kabla.
Napomena: proverite da li su vijci priključnog
bloka dobro pričvršćeni.
Radnje koje je potrebno izvršiti kako bi se
napravila nova veza:
- i z a b e r i t e k a b l z a
napajanje u skladu sa
preporukama u tabeli;
- p r o v u c i t e k a b l z a
napajanje kroz spojnicu;
- u k l o n i t e 1 0 m m
i z o l a c i j e s a s v a k o g
p r o v o d n i k a k a b l a z a
napajanje, uzimajući u
obzir neophodnu dužinu
kabla za povezivanje na
priključni blok;

- u skladu sa uputstvom za ugradnju i uz
pomoć šantova koje ste uzeli u prvom koraku,
pričvrstite provodnik kao što je prikazano na
šemi;
- pričvrstite kućište;
- zavijte spojnicu kabla.

PAŽNJA:
Ukoliko je potrebno zameniti kabl za napajanje,
povežite žice u skladu sa sledećim bojama
/šiframa:

PLAVO

SMEĐE

ŽUTO ZELENO

Nula

Faza

Uzemljenje (   )
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Radnje koje je potrebno izvršiti kako bi se
napravila nova veza:
- izaberite kabl za napajanje u skladu sa
preporukama u tabeli;
- provucite kabl za napajanje kroz spojnicu;
- u k l o n i t e 1 0 m m i zo l a c i j e s a sva ko g
provodnika kabla za napajanje, uzimajući u obzir
neophodnu dužinu kabla za povezivanje na
priključni blok;

IZGLED "1-3-5" IZGLED "2-4"

MONOFAZNO ili DVOFAZNO 220-240 V~

Kabl

HO5V2V2F

Kabl

HO5V2V2F

Kabl

HO5V2V2F

3x2,5 mm2 3x4 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

TROFAZNO 220-240 V3~

TROFAZNO 380-415 V2N~

Veza sa priključcima na priključnom bloku

N= Nula PE= UzemljenjeL1 / L2 / L3 = Faza

220-240V  3 ~

P
E

L
1

L
2

L
3380-415V  2N ~

N

PE L1 L2

L3

PE L1

L2

220-240V  ~

N

L

220-240V   2 ~
L2

PE L1PE



Korišćenje kvalitetnog posuđa je ključno kako biste postigli

najbolje rezultate sa svojom ugradnom pločom.

• Uvek koristite kvalitetno posuđe sa ravnim
i debelim dnom: korišćenje ovakvog posuđa
sprečiće pojavu vrelih delova koji prouzrokuju
lepljenje hrane. Debeli metalni lonci i tiganji
omogućavaju ravnomerno prenošenje
toplote.

• Proverite da li je dno lonca ili tiganja suvo:
kada punite tiganje tečnošću ili kada koristite
tiganj koji je bio u fružideru, proverite da li je
dno tiganja potpuno suvo pre nego što ga
stavite na ugradnu ploču. Ovo će sprečiti
nastanak mrlja na ugradnoj ploči.

• Koristite tiganje čiji je prečnik dovoljno velik
da potpuno pokrije grejnu površinu:
veličina tiganja ne bi trebalo da bude manja
od grejne površine. Ako je malo širi, energija
će biti najefikasnije iskorišćena.

IZBOR POSUĐA - Sledeće informacije pomoći
će vam da odaberete posuđe koje će omogućiti
dobar učinak ugradne ploče.
Nerđajući čelik: preporučljivo. Posebno su
pogodne posude s višeslojnim dnom. Višeslojno

Saveti Za Korišenje Posua Na Ugradnoj Ploi

dno kombinuje pogodnosti nerđajućeg čelika
(izgled, izdržljivost i stabilnost) sa prednostima
aluminijuma ili bakra (provodljivost toplote, čak i
ditribucija toplote).
Aluminijum: preporučuju se posude s debelim
dnom. Dobra provodljivost. Ostaci aluminijuma
se ponekad pojavljuju u vidu ogrebotina na
ugradnoj ploči, ali se mogu ukloniti ako se
odmah očiste.
Tanak aluminijum ne bi trebalo koristiti zbog
njegove niske tačke topljenja.
Liveno gvožde: može se koristiti, ali nije
preporučljivo. Loš učinak. Može izgrebati
površinu.
Bakarno dno / kameno posuđe: preporučuju
se posude s debelim dnom. Dobar učinak, ali
mogu ostati delići bakra u vidu ogrebotina.
Ostaci se mogu otkloniti ukoliko se ugradna
ploča odmah očisti. Ipak, nemojte ostavljati
ovakvo posuđe da tečnost iz njih potpuno ispari.
Pregrejani metal se može stopiti sa staklenim
ugradnim pločama. Pregrejani bakarni lonac
ostaviće deliće koji će prouzrokovati trajne mrlje
na ugradnoj ploči.
Porcelan / emajl: Dobar učinak samo ukoliko je
dno posude tanko, glatko i ravno.
Staklokeramika: nije preporučljivo. Loš učinak.
Može izgrebati površinu.
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Upotreba

Kako izabrati nivo upravljanja energijom.
Zahvaljujući opciji „Podešavanje potrošnje
energije“ korisnik može podesiti maksimalnu
snagu koju grejna ploča može dostići.
Opcija za podešavanje potrošnje energije
jedino je dostupna tokom prvih 30 sekundi
nakon što je uključena grejna ploča. Postoji čak
mogućnost da se ovo podešavanje ponovi ako
se uređaj isključi iz struje i ponovo uključi.
Podešavanjem željene maksimalne potrošnje,
grejna ploča automatski prilagođava raspodelu
toplote u raznim grejnim zonama tako da se granica
potrošnje nikada ne prelazi; uz to je i dodatna
prednost što se svim zonama istovremeno upravlja
bez problema s preopterećenjem.
Potrošač može podesiti maksimalnu potrošnju

e n e r g i j e g r e j n e p l o č e i z m e đ u 2 . 5 k W i
maksimalne snage odgovarajuće grejne ploče
ovo se može razlikovati u zavisnosti od modela.
Na primer, ako je maksimalna jačina ploče za
kuvanje 7 kW, maksimalni nivo jačine za
podešavanje je između 2,5 kW i 7 kW.
U vreme kupovine, potrošnja energije grejne
ploče podešena je na maksimum.
Nakon što se uređaj priključi na električnu struju,
u roku od 30 sekundi možete podesiti opseg
potrošnje u skladu s pojedinostima koje su dole
navedene:
1.- Uključite prekidač.
2.- Neka se proces inicijalizacije kontrolne table

završi.
3.-Otključajte kontrolu.



P
4

0 0
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4.- U prvih 30 sekundi nakon uključivanja ploče
za kuvanje, držite dugme tajmera „-” 5
sekundi.

5.- Nakon toga, ova poruka će se pojaviti na
ekranu: „Po” na ekranu tajmera. Pojaviće se
nivo jačine grejača podeljen sa 100.

6.- Korišćenjem dugmadi tajmera „+” i „-”,
vrednost upravljanja jačinom se može
pri lagodit i . Kada se žel jena vrednost
odabere, pritisnite „+” i „–” istovremeno 5
sekundi.

7.- Kada se ovaj proces završi, čuće se dugačak
zvučni signal i proces se resetuje. Proces
pokretanja će biti ponovo generisan.

Nakon toga, kontrolna tabla neće dozvoliti
nikakvu kombinaciju koja bi premašila
podešenu granicu.

Napomene:

a) Ovo upravljanje jačinom je moguće samo u
prvih 30 sekundi nakon uključivanja ploče za
kuvanje.

B) Ukoliko je ovaj odabir upravljanja jačinom
UKLJUČEN, a prođe više od 90 sekundi od
uključivanja ploče za kuvanje, ovaj proces će
se završiti bez beleženja nove vrednosti
jačine.

c) Ukoliko je ovaj odabir upravljanja jačinom
UKLJUČEN i ukoliko se pritisne bilo koje
dugme osim kombinacije tajmera „+” i „–”,
proces će se završiti bez beleženja bilo koje
nove vrednosti jačine, a kontrola putem
dodira će početi da uobičajeno funkcioniše,
bez ponovnog postavljanja.

d) Ukoliko je ovaj odabir upravljanja jačinom
UKLJUČEN i ukoliko se pritisne bilo koje
dugme uz kombinaciju tajmera „+” i „–”,
proces će se završiti uz beleženje nove
vrednosti jačine, a iponovno postavljanje
ko n t ro l a p u t e m d o d i ra ć e p o č e t i d a
uobičajeno funkcionišu.

UKLJUČI/ISKLJUČI (prekidačem ON/OFF)
površinu grejača

8.- Nakon procesa pokretanja, na ekranu
tajmera će biti prikazano upravljanje
energijom.
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Za UKLJUČIVANJE grejača pritisnite bilo koju
površinu grejača i držite 400 ms. Čuće se dug
zvuk i vrednost „0“ će se pojaviti na ciljnoj
površini, ukazujući na nivo napona.
1) Ukoliko je bilo koja faza kuvanja u poziciji 0, ovaj

ekran će se automatski ISKLJUČITI nakon 10
sekundi, a zvuk ISKLJUČIVANJA površine če
se čuti.

2) Ukoliko ekran pokazuje preostalu toplotu na
površini koja je UKLJUČENA, ali je vrednost
napajanja 0, na ekranu će se pojaviti „0“.

3) Ukoliko je funkcija zaključavanja uključena
nećete moći da UKLJUČITE površinu.
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Kratkim pritiskom na dugmad „+“ i „-“, povećajte
ili smanjite napajanje na odabranim površinama
na brojeve: 0-1-2-3...9-P
1. Dugim pritiskom na dugmad „+“ i „-“,

n a p a j a n j e s e p ov e ć ava /s m a n j u j e u
ko n t i n u i t e t u . B rz i m p ov e ć ava n j e m ,
napajanje se zaustavlja na 9. nivou, a za veće
napajanje potreban je još jedan kratak
pritisak na dugme „+“. Ne čuje se nikakav zvuk
kada se napajanje brzo povećava/smanjuje.

2. Kada se dostigne nivo napajanja P, pritiskanje
dugmeta „+“ ne menja nivo napajanja na 0.
Kada se dostigne nivo napajanja 0, pritiskanje
dugmeta „-“ ne menja nivo napajanja na P.

3. Kada je površina UKLJUČENA na nivo
napajanja 0, ukoliko je površina vrela, znak 0
će treptati. Nakon 10 sekundi, 0 će nestati, a
slovo „H“ će se pojaviti na ekranu.

4. Kada je grejač odabran i dugmad „+“ i „-“ se
istovremeno pritisnu, nivo napajanja će biti
„0“, ali će grejač ostati odabran još 10
sekundi. Ukoliko je za grejač podešen tajmer,
on će se isključiti. Ova radnja se može izvršiti
samo u nekoliko slučajeva u zavisnosti od
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Za ISKLJUČIVANJE grejača pritisnite bilo koju
površinu grejača i držite 1, 2 sekunde. Čuće se
tri kratka zvuka i na ciljnoj površini se neće ništa
pojaviti ili će se pojaviti vrednost „H“ ukoliko ima
preostale toplote. Površina će se ISKLJUČITI.
1) Ukoliko je bilo koja faza kuvanja u poziciji 0, ovaj

ekran će se automatski ISKLJUČITI nakon 10
sekundi, a zvuk ISKLJUČIVANJA površine če
se čuti.

2) Ukoliko ekran pokazuje preostalu toplotu na
površini koja je ISKLJUČENA, na ekranu će se
pojaviti „H“.

3) Čak iako je funkcija zaključavanja uključena
moći ćete da ISKLJUČITE površinu.

4) Ako je samo jedan grejač aktivan i on se
isključi, četiri kratka zvuka će se čuti
označavajući da je cela ploča za kuvanje
isključena.

Povećanje / smanjenje nivoa napajanja
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konfiguracije upravljanja na dodir. Sledeći
primeri su samo informativnog karaktera.
Iskustvo će vam pomoći da prilagodite ova
podešavanja vašem ukusu i navikama.

Opcija zaključavanja za zaštitu dece
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Ova opcija se uključuje pritiskom na dugme za
zaključavanje
Zatim će pri pritiskanju bilo kog dugmeta ekrani
pokazivati „L“ tokom 2 sekunde, a stanje
ugradne ploče ostaće nepromenjeno.
Da isključite opciju zaključavanja za zaštitu
dece, pratite isti proces koji je gore objašnjen.
Čuće se kratak zvuk, a ekrani će pokazati slovo
„n“. Ugradna ploča će biti otključana.
Napomena: Automatsko zaključavanje za
zaštitu dece uključiće se 15 minuta nakon
potpunog isključivanja ugradne ploče. Ova
radnja će se odvijati automatski ali ju je
n e o p h o d n o p r e t h o d n o i s p ro g ra m i ra t i .
Pogledajte Korisnička podešavanja.

Dvostruke / trostruke površine

Kako biste UKLJUČILI dvostruki prsten za
proširenje, povezana glavna površina mora već
biti UKLJUČENA, a ukazani nivo napajanja mora
biti veći od 0.
8.1- Dvostruka površina UKLJUČENA
Prvi kratak pritisak na dugme za proširenje
UKLJUČUJE prsten za proširenje. LED lampica
iznad dugmeta za proširenje se UKLJUČUJE
ako je prsten za proširenje UKLJUČEN.
Drugi kratak pritisak na dugme za proširenje
ISKLJUČUJE prsten za proširenje. Kratak
zvuk prati svaki pritisak na dugme za proširenje.
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8.2- Trostruka površina UKLJUČENA
Prvi kratak pritisak na dugme za proširenje
UKLJUČUJE prvi prsten za proširenje. Jedna
LED lampica iznad dugmeta za proširenje se
UKLJUČI ako je prvi prsten za proširenje
UKLJUČEN (leva LED lampica u slučaju
trostruke površine, srednja i jedina LED lampica
u slučaju dvostruke površine).
Drugi kratak pritisak na dugme za proširenje
UKLJUČUJE drugi prsten za proširenje. Dve
LED lampice iznad dugmeta za proširenje se
UKLJUČUJU ako su prvi i drugi prsten za
proširenje UKLJUČENI.
Treći kratak pritisak na dugme za proširenje
ISKLJUČUJE prvi i drugi prsten za proširenje.
Kratak zvuk prati svaki pritisak na dugme za
proširenje.

Funkcija pauziranja
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Funkcija pauziranja omogućava vam da pauzirate
kuvanje, tako da možete da otvorite vrata ili se
javite na telefon bez brige da li će voda iskipeti.
Ova funkcija takođe je korisna kada treba očistiti
površinu korisničkog interfejsa bez izmene
postavki kuvanja.

Funkcija pauziranja označena je simbolom II. Da
biste odabrali ovu funkciju, treba istovremeno
pritisnuti tastere + i - ispod tajmera.

Napomena: nije moguće pauzirati samo jednu
zonu; aktivacijom ove funkcije cela površina za
kuvanje biće pauzirana.

Po kom principu radi funkcija pauziranja?
Da biste aktivirali funkciju pauziranja istovremeno
pritisnite tastere + i - ispod tajmera u trajanju od
½ sekunde;
- funkcija pauziranja je aktivirana, a površina za
kuvanje zaustavljena;
- zaustavljena su podešavanja stvarne jačine
grejača, a jačina svih aktiviranih grejača postavljena
je na nulu;
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- zaustavljeno je vreme automatskog isključivanja
grejača;
- zaustavljeni su svi tajmeri koji odbrojavaju;
- zakl jučani su svi tasteri osim funkcije
pauziranja (kombinacije tastera + i - ispod
tajmera) i dugmeta za uključivanje/isključivanje;
- na tajmeru ništa ne piše, a svi ekrani grejača se
uključuju i isključuju na „0“, uključujući jedan po
jedan segment ka levo, a zatim isključujući jedan
po jedan segment ka desno, u kontinuitetu.

Napomena: nema LED lampice koja bi označila
da je funkcija pauziranja aktivirana; ako ponovo
pritisnete kombinaciju tastera + i -, funkcija
pauziranja će se prekinuti.

Deaktiviranje funkcije pauziranja:
da biste prekinuli funkciju pauziranja treba da
ponovo pritisnite kombinaciju tastera + i - ispod
tajmera u trajanju od ½ sekunde; funkcija
pauziranja će se prekinuti, površina za kuvanje
ponovo aktivirati (čućete zvuk), a jačina grejača
vratiće se na prethodna podešavanja.

Napomena: ukoliko je površina za kuvanje
zaustavljena duže od 10 minuta, ona će se
automatski isključiti.

Obezbeđenje od izlivanja
Nešto (predmet ili tečnost) pritiska bilo koje
dugme duže od 5 sekundi. 2 kratka zvuka + 1 dug
zvuk svakih 30 sekundi dok je dugme pritisnuto.
Ploča za kuvanje će se isključiti. Ovaj simbol će
nastaviti da trepće dok je dugme pritisnuto
nečim.

Tajmer
Da biste aktivirali tajmer, grejač mora biti
odabran a njegov nivo napajanja mora biti veći
od „0“.
U oba slučaja, grejač mora biti odabran a njegov
nivo napajanja mora biti veći od 0.
Odaberite površinu za koju želite da podesite
tajmer. Nivo napajanja površine je veći od 0.
Statično je prikazano na površini koju
kontroliše tajmer. Brojevi „0 0“ su rezervisani za
tajmer.
1) Tajmer se može odabrati pomoću dugmadi

„+“ i „-“. Nema zvuka pri promeni vremena.



2 ) Ta j m e r s e o t kaz u j e ( p r i kaz u j e 0 0 )
istovremenim pritiskom na dugmad.

3) Ukoliko se dugmad tajmera „+“ i „-“ drže
pritisnuta tokom vremena koje treba
odrediti, postoji brzo podešavanje.

4) Vreme tajmera može se podešavati
dugmetom „-“ od „00“ do „99“, a dugmetom
„+“ od „99“ do „00“.

5) Maksimalno vreme je 99 minuta.
6) Kada vreme prođe i ugradna ploča se oglasi

zvukom, pritisnite bilo koje dugme i alarm i
odbrojavanje će se zaustaviti.

7) Vreme tajmera se može podesiti dok tajmer
već odbrojava.
8) Napajanje površine za koju je podešen tajmer

može se izmeniti bez narušavanja programa
tajmera.

9) Poslednji minut biće prikazan u sekundama
(za određene varijante, ovo je vidljivo samo
kada uđemo u programiranje tajmera tokom
poslednjeg minuta odbrojavanja)

10) Pritiskanjem dugmeta tajmera bez
odabrane površine, kada ni za jednu površinu
nije podešen tajmer, ne dešava se ništa.

11) Pritiskanjem dugmeta tajmera bez
odabrane površine kao i kada je tajmer
podešen za više površina, vreme prikazano u
brojevima menja se ukrug i prikazuje vreme
površine za koju je nivo napajanja izražen
decimalnim brojem.

12) Na površini za koju je podešen tajmer
naizmenično se prikazuje napajanje (5 s) i
(0,5 s).

Preostalo vreme je prikazano brojevima
rezervisanim za tajmer. Ukoliko je tajmer
podešen za više površina, najkraće preostalo
vreme je prikazano, a decimale se prikazuju na
odgovarajućoj površini.

Pokazatelj preostale toplote
(U slučaju grejača koji odašilju toplotu ->
izračunato)
Isti pokazatelji mogu se koristiti za pokazivanje
„preostale toplote“. Za ovu svrhu mora se
definisati raspored: Preostalo vreme toplote=f
(nivo napajanja, vreme rada).
Dok je temperatura na staklenoj površini ploče
za kuvanje iznad 65oC (teoretska vrednost),

Nivo
napajanja

Maksimalno vreme
rada (u satima)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
5
5
4
3
2
2
2
2

NAPOMENA: iako je očekivano da prilikom rada
na najvišem nivou napona dođe do pregrevanja,
sistem kontrole ugradne ploče će automatski
prilagoditi nivo napajanja kako bi zaštitio
ugradnu ploču od pregrevanja.

ovo stanje će biti prikazano na povezanom
ekranu simbolom „H“.
Za generisanje temperature iznad 65oC grejač
mora biti u upotrebi neko vreme, a to vreme
zavisi od nivoa napajanja. Kada ovo vreme
prođe, upozorenje o preostaloj toploti
prikazaće se kada se grejač isključi.

Automatsko obezbeđenje isključeno
Ukoliko se nivo napajanja ne promeni tokom
unapred predviđenog vremena, odgovarajući
grejač se automatski isključuje.
Maksimalno vreme tokom kog grejač može biti
uključen zavisi od odabranog nivoa kuvanja.
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Pre nego što izvršite bilo kakve procese
održavanja na ugradnoj ploči, sačekajte da se
ohladi.
. Treba koristiti samo ona sredstva (kremasta
sredstva i špatule) koja su posebno dizajnirana za
staklokeramičke površine. Ona se mogu nabaviti
u prodavnicama opreme za domaćinstvo.
. Izbegavajte prosipanje, jer će sve što se prospe
na površinu ugradne ploče brzo izgoreti i
otežati čišćenje.
. Preporučuje se da sve što se može istopiti,
poput plastičnih predmeta, šećera ili proizvoda
na bazi šećera, držite podalje od ugradne ploče.

ODRŽAVANJE:
- Sipajte nekoliko kapi specijalnog sredstva za

čišćenje na površinu ugradne ploče.
- Oribajte tvrdokorne mrlje mekom krpom ili

vlažnim kuhinjskim ubrusom.
- Obrišite mekom krpom ili suvim kuhinjskim

ubrusom dok površina ne bude čista.

Ukoliko još uvek ima tvrdokornih mrlja:
- sipajte još nekoliko kapi specijalnog sredstva

za čišćenje na površinu.
- Ostružite špatulom držeći je pod uglom od

30° u odnosu na ugradnu ploču dok mrlja ne
nestane.

- Obrišite mekom krpom ili suvim kuhinjskim
ubrusom dok površina ne bude čista.

- Po potrebi ponovite tu radnju.

NEKOLIKO TRIKOVA:
Redovno čišćenje stvara zaštitni sloj koji
sprečava ogrebotine i habanje. Proverite da li je
površina čista pre nego što ponovo budete
koristili ugradnu ploču. Kako biste otklonili mrlje
od vode, iskoristite nekoliko kapi belog sirćeta ili
soka od limuna. Zatim prebrišite upijajućim
papirom sa nekoliko kapi specijalnog sredstva
za čišćenje.
Staklokeramička površina izdržaće grebanje
posuđa sa ravnim dnom, ali je ipak uvek bolje
podignuti ga nego ga vući sa jedne površine na
drugu.

30° Maxi

Bilo kakva promena boje staklokeramičke
površine ne utiče na njeno funkcionisanje
ili stabilnost površine. Takva promena u
boji uglavnom je rezultat ostataka
zagorele hrane ili upotrebe posuđa od
materijala kao što su alumunijum ili bakar;
ovakve mrlje je teško ukloniti.

Išenje I Održavanje

Napomena:

Nemojte koristiti sunđer koji je previše
natopljen.
Nikada nemojte koristiti nož ili šrafciger.
Špatula sa oštricom neće oštetiti površinu
ukoliko je držite pod uglom od 30°.
Uvek držite špatulu sa oštricom van domašaja
dece.
Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva
ili praškove za čišćenje.

Metalni okvir: kako biste bezbedno očistili
metalni okvir, operite ga sapunom i vodom,
isperite, a zatim osušite mekom krpom.
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Površine za kuvanje ne omogućavaju lagano

vrenje ili omogućavaju samo blago prženje

Koristite samo tiganje sa ravnim dnom.
Ukoliko se vidi svetlo između tiganja i ugradne
ploče, površina ne odaje toplotu pravilno.
Dno tiganja trebalo bi da u potpunosti
pokriva odabranu površinu.

Kuvanje je previše sporo

Koriste se lonci koji nisu pogodni. Koristite
samo posuđe sa ravnim i debelim dnom
prečnika bar istog kao površina za kuvanje.

Sitne ogrebotine i habanje se javljaju na

staklenoj površini ugradne ploče

Metod čišćenja je nepravilan ili se koriste lonci
sa grubim dnom; čestice poput zrna peska ili
soli zapadaju između ugradne ploče i dna
tiganja. Pogledajte odeljak „ČIŠĆENJE“;
proverite da li je dno tiganja čisto pre
upotrebe i koristite samo tiganje sa glatkim
dnom. Ogrebotine se mogu smanjiti ako se
čišćenje vrši na pravilan način.

Mrlje od metala

Nemojte vući aluminijumske tiganje po
ugradnoj ploči. Pogledajte preporuke za
čišćenje.
Koristite ispravne materijale, ali mrlje ostaju.
Koristite oštricu i pratite uputstva iz odeljka
„ČIŠĆENJE“.

Tamne mrlje

Koristite oštricu i pratite uputstva iz odeljka
„ČIŠĆENJE“.

Svetle površine na ugradnoj ploči

Mrlje od aluminijumskih ili bakarnih tiganja,
kao i od minerala, vode ili hrane; uklanjaju se
kremastim sredstvima za čišćenje.

Rešavanje Problema

Karamelizovani šećer ili istopljena plastika na

ugradnoj ploči.

Pogledajte odeljak „ČIŠĆENJE“.

Ugradna ploča ne radi ili određene površine ne

rade.

Šantovi nisu postavljeni pravilno na priključnu
tablu.
Proverite da li je veza uspostavljena i da li je
kontrolna tabla zaključana. Otključajte
ugradnu ploču.

Ugradna ploča se ne isključuje.

Kontrolna tabla je zaključana. Otključajte
ugradnu ploču.

Učestalost radnje uključi/isključi za sve

površine za kuvanje

Ciklusi uključivanja/isključivanja variraju u
zavisnosti od neophodnog nivoa zagrevanja:

- niski nivo: kratko vreme rada,
- visoki nivo: dugo vreme rada.

Ploča za kuvanje ne radi.
Proverite stanje osigurača / automatskih
prekidača na vašoj lokaciji. Proverite da li je
nestalo struje.

Ploča za kuvanje se isključila.
G l a v n i p r e k i d a č ( d u g m e O N / O F F
(UKLJUČI/ISKLJUČI)) je slučajno pritisnut ili
se neki predmet nalazi na bilo kom dugmetu.
Ponovo uključite površinu i sklonite sve
predmete sa dugmadi. Ponovo unesite
podešavanja.

F i brojevi na ekranu
Ukoliko se na ekranu pojavi slovo F i brojevi, vaš
uređaj je otkrio kvar. Sledeća tabela navodi
postupke koje možete preduzeti da rešite
problem.

Naknadno Održavanje
Pre nego što pozovete servisnog inženjera,
proverite sledeće:
— da je utikač pravilno priključen i povezan sa
osiguračima;
Ukoliko ne možete da otkrijete kvar, isključite

uređaj — nemojte ga dirati — pozovite
Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.
Uređaj se isporučuje sa garantnim listom koji
osigurava da će biti besplatno popravljen u
servisnom centru.
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F0

Fc

Ft

FE

Fb

FU / FJ

FA

FC / Fd

Fr

Ukoliko dođe do greške, isključite ploču za kuvanje iz struje i ponovo je
uključite. Ukoliko se greška održi, pozovite Ovlašćeni servis za
naknadno održavanje. Ukoliko se greška pojavi odjednom u okviru
normalne radnje, pozovite Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.

Greška softvera upravljanja na dodir.

Sačekajte dok se temperatura ne smanji. Kada dostigne normalnu
temperaturu, grejna ploča će se vratiti u normalno stanje. Kada poruka
nestane, ploča se može ponovo koristiti.

Površina upravl janja na dodir se
pregrejala i isključila sve grejače.

Sačekajte dok se temperatura ne spusti. Ukoliko poruka ostane kada
temperatura dostigne nivo temperature okruženja, pozovite
Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.
Sačekajte dok se temperatura ne spusti. Ukoliko poruka ostane kada
temperatura dostigne nivo temperature okruženja, pozovite
Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.

Senzor za temperaturu sa upravljanjem
na dodir može se oštetiti.

Proverite da li je ploča za kuvanje pravilno ugrađena. Proverite da li
dugmad pravilno dodiruje staklenu površinu.Preterana osetljivost nekog dugmeta.

Ova greška je automatska provera dugmadi. Nestaje kada se
automatska provera vrati na bezbednu vrednost. Ukoliko se greška
održi, pozovite Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.

Greška bezbednosti dugmadi

Ova greška je automatska provera softvera. Nestaje kada se
automatska provera vrati na bezbednu vrednost. Ukoliko se greška
održi, pozovite Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.

Greška bezbednosti dugmadi

Ova greška je automatska provera softvera. Nestaje kada se
automatska provera vrati na bezbednu vrednost. Ukoliko se greška
održi, pozovite Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.

Greška bezbednosti dugmadi

Bilo koji relejni drajver može zadesiti bilo koji problem. Isključite ploču
za kuvanje iz struje, sačekajte minut i ponovo je uključite. Ukoliko se
greška održi, pozovite Ovlašćeni servis za naknadno održavanje.

Greška bezbednosti releja

Kvar RadnjaEkran
grejača

Senzor za temperaturu sa upravljanjem
na dodir može se oštetiti.

Postavljanjem oznake na ovaj uređaj
potvrđujemo da je izrađen u skladu sa svim
evropskim propisima koji se tiču bezbednosti,
zdravlja i zaštite životne sredine i koji se
primenju na ovu kategoriju proizvoda.

Ovaj uređaj je označen u skladu sa
e v r o p s k o m D i r e k t i v o m
2012/19/EU o otpadnoj električnoj
i elektronskoj opremi (OEEO).

O E E O s a d r ž i z a g a đ u j u ć e
supstance (koje mogu negativno
uticati na životnu sredinu) i

osnovne komponente koje se mogu ponovo
koristiti. OEEO mora da bude obrađena na
poseban način kako bi se uklonile i uništile sve
štetne materije i prikupili i reciklirali svi materijali.

Svaki pojedinac može pomoći da se obezbedi
da OEEO ne postane problem u procesu zaštite
životne sredine; od ključnog je značaja

Opšta Upozorenja

Zaštita Životne Sredine

pridržavati se nekih osnovnih pravila:
• OEEO se ne odlaže isto kao kućni otpad.
• OEEO se predaje odgovarajućim centrima za
sakupljanje električnog i elektronskog otpada
koja su u vlasništvu opštine ili registrovanih
kompanija. U mnogim zemljama, velike količine
OEEO se od vlasnika preuzimaju na kućnoj
adresi.

U mnogim državama, pri kupovini novog
uređaja, stari uređaj može da bude vraćen
prodavcu koji je obavezan da ga preuzme
besplatno jedan-za-jedan, sve dok je u pitanju
ista vrsta uređaja koja ima istu funkciju kao
isporučeni uređaj.

SRB 18
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Препоръчваме ви да запазите инструкциите за монтаж и да
ги използвате за справка по-късно. Преди да монтирате
готварския плот, отбележете неговия сериен номер в случай,
че се наложи да потърсите съвет от следпродажбения отдел.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: уредът и неговите достъпни части
стават горещи по време на използване. Внимавайте да не
докосвате нагряващите елементи. Да не се допуска
достъп до уреда на деца под 8-годишна възраст, освен ако
не се наблюдават непрекъснато от възрастен.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: използвайте само предпазители за
плотове, определени от производителя на готварския уред
или указани от производителя на уреда в инструкциите за
употреба като подходящи, или предпазители за плотове,
включени в уреда. Използването на неподходящи
предпазители може да доведе до злополуки.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: готвенето без надзор върху плот с
мазнина или масло може да е опасно и да доведе до
пожар. НИКОГА не опитвайте да погасявате пожар с вода,
а изключете уреда и покрийте пламъка например с капак
или противопожарно одеяло.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: опасност от пожар: не съхранявайте
предмети върху повърхностите за готвене.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ако повърхността е напукана, не
докосвайте стъклото и изключете уреда, за да избегнете
риска от токов удар.
Този уред може да се използва от деца на 8 и повече
години и от лица с намалени физически, сензорни или
умствени възможности или липса на опит и знания, ако е
осигурен надзор или инструктаж относно използването на
уреда по безопасен начин и тези лица разбират
потенциалните опасности. Децата трябва да се
наблюдават, за да не се допуска да си играят с уреда.
Почистването и техническата поддръжка не трябва да се
извършват от деца без надзор.

Инструкции За Безопасност

•

•

•

•

•

•



ВНИМАНИЕ: процесът на готвене трябва да се наблюдава.
краткосрочният процес на готвене трябва да бъде
наблюдаван непрекъснато.
Настоятелно се препоръчва да държите децата далеч от
зоните за готвене, докато те се използват или когато са
изключени, докато индикаторът за остатъчна топлина е
включен, за да се предотврати рискът от сериозни изгряния.
Този уред не е предназначен да се използва чрез външен
таймер или отделна система за дистанционен контрол.
Не гледайте директно в елементите на халогенната лампа
на плота, ако има такава.
Свържете щепсел към захранващия кабел, който е в
състояние да понесе напрежението, тока и натоварването,
указани на табелката, и има контакт за заземяване.
Щепселът трябва да е подходящ за натоварването,
посочено на етикета, и трябва да е свързан към заземяващ
контакт, който да работи. Заземяващият проводник е жълто-
зелен на цвят. Тази операция трябва да се извършва от
квалифициран специалист. В случай на несъвместимост
между контакта и щепсела на уреда, се обърнете към
квалифициран електротехник, който да замени контакта с
друг подходящ тип. Щепселът и контактът трябва да
отговарят на действащите норми на държавата на
инсталацията.
Свързването към източника на захранване може да се
извърши и чрез поставяне на универсален прекъсвач
между уреда и източника на захранване, който може да
понесе максималното свързано натоварване и който е в
съответствие с действащото законодателство.
Жълто-зеленият заземяваш кабел не трябва да се
прекъсва от прекъсвача. Гнездото или универсалният
прекъсвач, използвани за връзката, трябва да са лесно
достъпни, когато уредът е монтиран.
Прекъсването на връзката може да се постигне чрез
достъпност на щепсела или чрез включване на превключвател
в неподвижното окабеляване в съответствие с правилата за
окабеляване.

•

•

•

•

•

•
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Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се
подмени от производителя, от негов сервизен представител
или подобно квалифицирани лица, за да се избегне
опасност. Заземителният проводник (жълто-зелен) трябва
да е по-дълъг от 10 mm от страна на клемната кутия.
Секцията с вътрешни проводници трябва да е подходяща за
мощността, погълната от готварския плот (указано на
етикета). Видът на захранващия кабел трябва да е HO5V2V2-
F.
Не поставяйте метални предмети като ножове, вилици, лъжици
или капаци върху плота. Те може да се нагреят.
Върху нагряващите зони не трябва да се поставя алуминиево
фолио и пластмасови съдове.
След всяка употреба е необходимо известно почистване на
плота, за да се предотврати натрупване на замърсявания и
мазнини. Ако тези замърсявания бъдат оставени, те ще се
нагреят повторно при използване на плота и ще изгорят,
отделяйки пушек и неприятна миризма, без да се споменават
рисковете от възникване на пожар.
Никога не използвайте пара или спрей под високо
налягане за почистване на уреда.
Не докосвайте нагревателните зони по време на работа
или известно време след употреба.
Никога не приготвяйте храна директно върху стъклокерами-
чния плот.
Винаги използвайте подходящите готварски съдове.
Винаги поставяйте съда в центъра на котлона, върху който
готвите. Не поставяйте нищо върху панела за управление.
Не използвайте плота като работна повърхност.
Не използвайте повърхността като дъска за рязане.
Не съхранявайте тежки предмети над плота. Ако те паднат
върху плота, могат да причинят повреда.
Не използвайте плота за съхранение на никакви предмети.
Не плъзгайте готварски съдове по плота.
Не е необходима допълнителна операция/настройка, за
да се работи с уреда при номиналните честоти.

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•
•
•

•
•
•
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Монтаж

Монтирането на домакински уред е сложна
операция, която, ако не се извърши правилно,
може да има сериозно въздействие върху
безопасността на стоки, имущество или
хора. По тази причина монтирането трябва да
с е и з в ъ р ш в а о т п р о ф е с и о н а л н о
квалифицирани лица в съответствие с
техническите регулации.
В случай, че този съвет бъде пренебрегнат и
инсталирането бъде извършено от
неквалифицирано лице, производителят
няма да носи никаква отговорност за
технически повреди на уреда, независимо
дали ще доведат до повреда на стоки или
имущество или до нараняване на хора или
животни.
След отстраняване на опаковката се уверете,
че уредът не е повреден. В противен случай
се свържете с търговеца на дребно или със
следпродажбения отдел на производителя.
Уверете се, че мебелите, в които ще се
вгражда уредът, както и всички други мебели
в близост, са изработени от материали, които
могат да издържат на високи температури
(мин. 100 °C).
В допълнение, всички декоративни ламинати
трябва да бъдат фиксирани с високоустойчиво
лепило.
Уредът може да се монтира във вградена
мебел в стандартен и изравнен режим.

Дебелината на работния плот трябва да е
между 25 и 45 mm.

Оставете разстояние от поне 55 mm между
плота и задната страна и поне 150 mm
между плота и вертикалните мебели или
стени от страничната страна. Ако са
монтирани мебели над плота, минималното
необходимо разстояние е 700 mm.
При монтиране на ширм над плота,
направете справка с изискванията за
монтаж, посочени за ширма, но във всеки
случай разстоянието между плота и ширма
трябва да е не по-малко от 700 mm.

700 mm
55 mm

150 mm

Забележка: Размерите на вътрешния
периметър са същите като при стандартния
монтаж.

490    mm+ 2
-  0

560    mm+ 2
-  0

M!n. 70 mm

Периметър на
изравнения монтаж

ПРОДУКТОВ КОД Т

Идентификационна табелка (разположена
под долната обшивка на плота) 703 mm (70 cm hob)

+ 2
- 0

523    mm+ 2
-  0

593    mm (60 cm hob)
+ 2
- 0

Дълбочина на отвора 5 mm

Периметър на
изравнения монтаж
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10 mmmin

С готварския плот се предоставя
водонепоспруклив уплътнител. Монтирайте
уплътнителя около долната част на плота,
както е описано, и се уверете, че е
правилно монтиран, за да избегнете
течове в поддържащите мебели.

Долна част

Н о р м а л н о
фиксиране:
Вземете
фиксиращите
скоби от
пликас
принадлежнос
ти и ги
завинтете в
положението,
показано на
долната кутия. (Не затягайте винтовете за
блокиране на скобите, те трябва да се
движат свободно)

m
in

 2
0

 m
m

При монтиране на фурна под готварския
плот трябва да се постави разделител и
минималното разстояние между долната
част на плота и фурната трябва да е не по-
малко от 10 mm. Не монтирайте неохладена
фурна под този плот и монтирайте фурната
според нейните собствени монтажни
изисквания.

Ако долната част на плота е в съседство с
участък, който обикновено е достъпен за
работа и почистване, трябва да се постави
разделител на 20 mm под долната част на
плота.

- Поставете плота в централно положение в
изрязания участък.
- Завъртете скобите и ги затегнете напълно.

Бързо фиксиране: (в
зависимост от
модела)
Вземете четири
пружини от плика с
принадлежности и
ги завинтете за
долната кутия, както
е показано на
фигурата.

Центрирайте и вкарайте плота.
Натиснете страните на плота, докато той се
опре на целия си периметър.



ИЗРАВНЕН
МОНТАЖ
След
проверка дали
позицията на
плота е
правилна,
запълнете
пролуката
между
работния плот
и готварския плот със силиконово лепило.
Изравнете силиконовия слой със скрепер
или с мокър пръст, напоен с вода и сапун,
преди да се оформи.
Не използвайте плота, докато силиконовият
слой не изсъхне напълно.

Електрическо Свързване

1500+900 W 1200 W 1200 W 1000+700 W

1

C

B

D

A

РАЗПОЛОЖЕНИЕ 1

РАЗПОЛОЖЕНИЕ 1

РАЗПОЛОЖЕНИЕ
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Според модела
1. ВКЛ./ИЗКЛ.
2. „+“
3. „-“
4. ТАЙМЕР
5. Допълнителен LED индикатор за готварска
зона
6. Програмен индикатор за готварска зона
7. Заключване за деца

Монтажът трябва да е съобразен със
стандартите и директивите.“ Производителят
не носи отговорност за никакви щети, които
могат да бъдат причинени от неподходяща
или неразумна употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Производителят не
поема отговорност за никакви инциденти
или последствия от тях, които могат да
възникнат по време на използване на уред,
който не е свързан със земята или свързан
със земя, чиято непрекъсваемост е
нарушена.

Преди работа с електричество проверете
напрежението на захранването, показано
на електромера, настройката на
прекъсвача на веригата, непрекъснатостта
на заземителната връзка към инсталацията
и дали предпазителят е подходящ.

Електрическото свързване към инсталацията
трябва да се извърши в съответствие с
номиналната мощност на уреда; това
трябва да се извърши чрез пакетен
изключвател.

Ако уредът има щепселна кутия, тя трябва
да се монтира така, че щепселната кутия
да е достъпна.

Жълто-зеленият проводник на захранващия
кабел трябва да се свърже както към
заземителя на електрозахранването, така
и към клемите на уреда.
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За всякакви въпроси относно захранващия
кабел се обръщайте към следпродажбения
отдел или към квалифициран техник.
Ако плотът е монтиран със захранващ
кабел, той трябва да се свърже само към
захранване от 220-240 V между фаза и
неутрално положение.

Възможно е обаче плотът да се свърже
към:

Трифазен ток 220-240 V3

Трифазен ток 380-415 V2N

За да продължите с новата връзка, следвайте
инструкциите по-долу:

Преди да осъществите връзката, се
уверете, че монтажът е защитен от
подходящ предпазител и е снабден с
проводници на достатъчно голяма секция за
нормално захранване на уреда.

Обърнете плота, така че стъклената страна
да е срещу работния плот, като внимавате
да защитите стъклото.

- отвинтете кабелната скоба „1“;
- намерете двете уши, разположени
отстрани;
- поставете острието на плоска отвертка
пред всяко от ушите „2“ и „3“, бутнете
навътре и натиснете;
- отстранете капака.

За да освободите захранващия кабел:
- Отстранете винтовете, задържащи
клемната кутия, която съдържа шунтовите
шини и проводниците на захранващия
кабел;
- Издърпайте захранващия кабел навън.

Действия, които трябва да бъдат
извършени за осъществяване на нова
връзка:
- Изберете захранващия кабел в
съответствие с препоръките от таблицата;

Отворете капака в следната последователност:

2 31

- Прокарайте захранващия кабел през
скобата;
- Оголете 10 mm от края на всеки проводник
на захранващия кабел, като вземете под
внимание необходимата дължина на
кабела за свързване на клемната кутия;
- Според монтажа и с помощта на
шунтовите

шини, получени в предишната стъпка,
фиксирайте проводниците, както е показано
на графиката;
- Фиксирайте капака;
- Завинтете кабелната скоба.

Забележка: уверете се, че винтовете на
клемната кутия за здраво затегнати.
Действия, които трябва да бъдат
извършени за осъществяване на нова
връзка:
- Изберете захранващия
кабел в съответствие с
препоръките от таблицата;
- Прокарайте захранващия
кабел през скобата;
- Оголете 10 mm от края на
всеки проводник на
захранващия кабел, като
вземете под внимание
необходимата дължина
на кабела за свързване на
клемната кутия;
- Според монтажа и с помощта на
шунтовите шини, получени в предишната
стъпка, фиксирайте проводниците, както е
показано на графиката;
- Фиксирайте капака;
- Завинтете кабелната скоба.

ВНИМАНИЕ:

Ако е необходимо да подмените
захранващия кабел, свържете жицата в
съответствие със следните цветове/кодове:

ШУНТ

СИНЯ

КАФЯВА

ЖЪЛТО-ЗЕЛЕНА

Неутрална

Земя (   )

Под
напрежение
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РАЗПОЛОЖЕНИЕ
"1 - 3 - 5"

РАЗПОЛОЖЕНИЕ
"2 - 4"

ЕДНОФАЗЕН или ДВУФАЗЕН ТОК 220-240 V~

Кабел
HO5V2V2F

Кабел
HO5V2V2F

Кабел
HO5V2V2F

3x2,5 mm2 3x4 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

ТРИФАЗЕН ТОК 220-240 V3~

ТРИФАЗЕН ТОК 380-415 V2N~

Свърване към клемите в клемната кутия

N= Неутрална PE= ЗемяL1 / L2 / L3 = Фаза

220-240V  3 ~

P
E

L
1

L
2

L
3380-415V  2N ~

N

PE L1 L2

L3

PE L1

L2

220-240V  ~

N

L

220-240V   2 ~
L2

PE L1PE

Съвет Относно Готварските Съдове,
Подходящи За Плотове

Използването на качествени готварски съдове е
критично важно за получаване на най-добрите

резултати от вашия готварски плот.

• Винаги използвайте качествени
готварски съдове със съвършено гладки и
плътни основи: използването на този тип
готварски съдове ще предотврати
формирането на горещи точки, водещи
до залепване на храна. Плътните тенджери
и тигани ще осигурят равномерно
разпределение на топлината.
• У в е р е т е с е , ч е о с н о в а т а н а
тенджерата или тигана е суха: при
п ъ л н е н е н а с ъ д о в е с т е ч н о с т и л и
използване на съдове, които са били
съхранени в хладилника, се уверете, че
основата на съда е напълно суха, преди да
я поставите върху готварския плот. Това ще
спомогне за избягване на образуването на
петна по плота.
• Използвайте съдове, чийто диаметър е
достатъчно широк напълно да покрие
повърхността на котлона: размерът на
с ъ д а т р я б в а д а е н е п о - м а л ъ к о т
нагряващата зона. Ако е малко по-широк,
енергията ще се използва при максимална
ефективност.

ИЗБОРЪТ НА ГОТВАРСКИ СЪДОВЕ - Следната
информация ще ви помогне да изберете
готварски съдове, които са с добри
работни характеристики.
Н е р ъ ж д а е м а с т о м а н а : с т р о г о
препоръчвана. Особено добра с основа от
сандвичева обшивка. Сандвичевата основа
комбинира ползите от неръждаемата
стомана (външен вид, издръжливост и
стабилност) с предимствата на алуминия
или медта (проводимост на топлината,
равномерно разпределение на топлината).
Алуминий: препоръчва се голямо тегло.
Добра проводимост. Алуминиевите
остатъци понякога се появяват като
надрасквания по плота, но могат да бъдат
отстранени, ако бъдат почистени незабавно.
Поради ниската точка на топене трябва да
се използва тънък алуминий.
Лято желязо: може да се използва, но не се
препоръчва.Недобри работни характеристики.
Може да надраска повърхността.
Медно дъно/керамика: препоръчва се
голямо тегло.Добри работни характеристики,
но медта може да остави следи, които да
изглеждат като надрасквания. Остатъците
могат да бъдат Отстранени, ако плотът се
почисти незабавно. Въпреки това не оставяйте
такива съдове да врят без течност. Прегретият
метал може да се залепи за стъклените
плотове. Прегретият меден съд ще остави
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Следа, която ще образува трайно петно върху
плота.
П о р ц е л а н / е м а й л : Д о б р и р а б о т н и
характеристики само с тънка, гладка, плоска
основа.
Стъклена керамика: не се препоръчва.
Недобри работни характеристики. Може
да надраска повърхността.

Използване

Как да изберете степен на мощност.

Чрез функцията „Задаване степен на
мощност“ потребителят може да
настрои максималната мощност, която
може да бъде достигната от плота.
Функцията „Задаване степен на
мощност“ е налична само през първите
30 секунди след включване на плота.
Дори е възможно да се повтори тази
настройка, като се изключи и включи
захранващия кабел.
Ч р е з н а с т р о й в а н е н а ж е л а н а т а
м а к с и м а л н а м о щ н о с т , п л о т ъ т
автоматично регулира разпределението
в различните зони за готвене, така че
лимитът никога да не бъде превишен; с
допълнителното предимство, че може да
направлява всички зони без проблеми
при натоварване.
Клиентът може да настрои максималната
мощност на плота между 2,5 kW и
максималната свързана мощност на
плота това може да се промени в
зависимост от модела. Например, ако
максималната мощност на плочата е 7
kW, максималното ниво на мощност за
настройка е между 2,5kW и 7 kW.
Плотът е настроен на максимална
мощност по време на покупката.
След свързването на уреда към
електрическото захранване в рамките
на 30 секунди можете да настроите
нивото на мощност въз основа на
показаните по-долу точки:

1. Включете плота.
2. Изчакайте тактилният контрол да приключи

с процеса на инициализиране.
3. Отключете контрола.

4.- Преди преминаване 30 секунди след
включване на котлона; докоснете за 5
секунди бутон “-” на таймера.

6.- С помощта на бутоните ‘+’ и ‘-’ на
таймера, стойността на управлението на
мощността може да се регулира. Когато
е избрана необходимата стойност,
докоснете едновременно бутоните “+” и
“-” в продължение на 5 секунди.

5.- След този момент това съобщение ще
се появи на дисплея, Po дисплея на
таймера. Ниво на мощност, разделено
на 100 на дисплея на нагревателя.

7.- Когато този процес приключи, се чува
п р о д ъ л ж и т е л е н з в у к о в с и г н а л и
стойностите се нулират. Може отново да
започнете да задавате стойности.
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След това тактилният контрол няма да
ви позволи да правите комбинации,
надвишаващилимита заопцията.

8.- След процеса на стартиране, на
дисплея на таймера ще се покаже
управлението на захранването.

Забележки:
a) Това управление на мощността е достъпно

само през първите 30 секунди след
включване на котлона.

б) Ако този избор на управление на
захранването е ВКЛ., ако повече от 90
секунди след включване на котлона,
процесът ще бъде завършен без нова
стойност на захранването да бъде
записана.

в) Ако този избор на управление на
захранването е ВКЛЮЧЕН, ако някой бутон е
докоснат, с изключение на комбинацията
от таймер “+” и “-”, процесът ще приключи
без новата стойност на захранването да
бъде записана и сензорното управление
ще започне да работи както обикновено,
без нулиране.

г) Ако този избор на управление на
захранването е ВКЛЮЧЕН, ако някой бутон
е докоснат, комбинацията от таймер “+”
и “-”, процесът ще приключи със
записана нова стойност на захранването
, ресет и сензорно управление ще
започнат да работят, както обикновено.

Включване/изключване на нагряващата
зона

За да включите нагревател Докоснете бутон
за включване за 400 милисекунди. Ще се чуе
продължителен звуков сигнал и стойността
„0“ ще се появи в зоните, указваща нивото
на мощността.

1) Ако етапът на готвене е в позиция 0, този
дисплей ще се изключи автоматично след
1 0 с е к у н д и и щ е п р о з в у ч и
последователността на изключване на
зоната.

2) Ако има индикация за остатъчна топлина
на дисплея, който е включен, но с мощност
0, ще се появи превключваща се „0“.

3) Ако е активна функция за заключване,
не можете да включите зона.

Задаизключитенагревател Докоснете която
и да е нагревателна зона за 1,2 секунди. Ще
прозвучат 3 кратки звукови сигнала и в
целевата зона няма да се появи нищо или
ще се появи стойност „H“, ако има
остатъчна топлина. Зоната ще се изключи.
1) Ако етапът на готвене е в позиция 0, този

дисплей ще се изключи автоматично
с л е д 1 0 с е к у н д и и щ е п р о з в у ч и
последователността на изключване на
зоната.

2) Ако има индикация за остатъчна
топлина на дисплея, който е изключен, ще
се появи „H“.

3) Дори ако е активна функция за
заключване, можете да изключите зона.

4) Ако е активен само един нагревател и
той е изключен, ще прозвучат 4 кратки
звукови сигнала, указващи, че целият
готварски плот е изключен.

Увеличаване/намаляване на нивото на
мощност

С кратко натискане на бутони „+“ или „-“
се увеличава или намалява мощността
в избраните зони: 0-1-2-3...9-P
1. С продължително натискане на

бутони „+“ или „-“ нивото на мощността
се увеличава/намалява непрекъснато.
При бързо увеличаване мощността
спира на ниво 9, а за по-високо ниво на
мощността е необходимо друго
кратко натискане на бутона +. При
бързо увеличаване/намаляване не се
чува звуков сигнал.

2. След достигане на ниво на мощността
P натискането на бутона + отново няма
да промени нивото на мощността на 0.
След достигане на ниво на мощността
0 натискането на бутона - отново няма
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да промени нивото на мощността на P.
3. При включена зона с ниво на

мощността 0, ако зоната е гореща, 0
ще премигва на дисплея. След 10
секунди 0 ще изчезне и ще се появи
постоянен дисплей на буквата „H“.

4. Когато е избран нагревател и бутоните
„ + “ и „ - “ б ъ д а т д о к о с н а т и
едновременно, нивото на мощността
ще стане „0“, но нагревателят ще
поддържа избора в рамките на 10
секунди. Ако има зададен таймер за
нагревател, таймерът ще се изключи.
Това действие може да се извърши
само в някои случаи в зависимост от
конфигурацията за сензорен контрол.
Следните примери са само за
информация. Личният ви опит ще ви
позволи да адаптирате тези настройки
към вашия вкус и навици.

Двойни/тройни зони

Действието ще се извърши при натискане
на бутона за заключване.
След това при всяко натискане на бутон
дисплеят ще покаже „L“ за 2 секунди.
Нагряването остава в същото състояние.
За да деактивирате заключването за
деца, следвайте същия процес, както
описан по-горе. След това ще се чуе
кратък звуков сигнал и дисплеят ще
покаже буквата „n“. Готварският плот ще
остане незаключен.
Забележка: Автоматично заключване за
деца ще се активира 15 минути след пълно
изключване на плота. Тази функция ще се
задейства автоматично, но е необходимо
преди това да я програмирате. Вижте
точката за потребителски настройки.

Двойни/тройни зони

За да включите двоен удължен котлон,
свързаната главна зона трябва вече да е
включена и индикацията за ниво на
мощност трябва да е повече от 0.
8.1- Двойна зона включена
1-вото кратко натискане на удължителен
бутон включва удължения котлон. LED
индикаторът над удължителния бутон се
включва, ако удълженият котлон е включен.

2-рото кратко натискане на удължителен
бутон изключва удължения котлон.

Кратък звуков сигнал при всяко натискане
на удължителен бутон.

8.2- Тройна зона включена
1-вото кратко натискане на удължителен
бутон включва 1-вия удължен котлон. 1 LED
индикатор над удължителния бутон се
включва, ако 1-вият удължени котлон е
включен (левият LED индикатор в случай на
тройна зона, средният и единствен LED
индикатор в случай на двойна зона)
2-рото кратко натискане на удължителен
бутон изключва 2-рия удължен котлон. 2 LED
индикатора над удължителния бутон се
включват, ако 1-вият и 2-рият удължени
котлони са включени
3-тото кратко натискане на удължителен
бутон изключва 1-вия и 2-рия удължен
котлон.
Кратък звуков сигнал при всяко натискане
на удължителен бутон.

ФУНКЦІЯ ПАУЗИ

Функція паузи дає змогу тимчасово призупинити
процес приготування, дозволяючи користувачам
Відчинити двері чи відповісти на телефонний
дзвінок, не турбуючись про википання води.
Ця функція є також корисною для очищення
поверхні інтерфейсу користувача без зміни
налаштувань приготування.
Функція паузи позначається символом II. Для
вибору цієї функції користувач може
одночасно натиснути кнопки + та –, що
знаходяться під таймером.

Замітка: Неможливо призупинити лише одну
зону. Активувавши функцію паузи, ви
призупините роботу всієї варильної поверхні.
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Як працює функція паузи?
Активуйте функцію паузи, натиснувши
одночасно кнопки + та –, що знаходяться під
таймером, та утримуючи їх протягом ½
секунди
- Функція паузи активується і робота
варильної поверхні призупиниться
- Дійсні налаштування потужності конфорок
будуть збережені, а рівень потужності всіх
активних конфорок буде дорівнювати 0.
- Час автоматичного вимкнення конфорок
призупиниться,
- Усі відліки таймерів будуть призупинені,
- Усі кнопки будуть заблоковані, окрім кнопки
функції паузи (комбінація кнопок + та –, що
знаходяться під таймером) та кнопки
вимкнення (ON/OFF)
- Таймер нічого не відображатиме, а дисплеї
в с і х к о н ф о р о к у в і м к н у т ь с я і
відображатимуть значення «0», вмикаючи
сегмент за сегментом справа наліво і після
цього вимикаючи їх зліва направо.
Замітка: Світлодіодного індикатора, який
вказував би на те, що функція паузи
активована, немає. Функція паузи буде
скасована після повторного натискання
комбінації кнопок + та –.
Деактивування функції паузи:
Щоб скасувати функцію паузи, натисніть
повторно комбінацію кнопок + та –, що
знаходяться під таймером, та утримуйте їх
протягом ½ секунди. Функція паузи буде
вимкнена, варильна поверхня відновить
роботу (ви почуєте короткий звуковий
сигнал) і попередні рівні потужності
конфорок будуть відновлені.
Замітка: якщо робота варильної поверхні
буде призупинена протягом більше 10
хвилин, тоді варильна поверхня буде
вимкнена автоматично.

Защита срещу преливане
Нещо (предмет или течност) натиска бутон
за повече от 5 секунди. 2 кратки звукови
сигнала + 1 продължителен звуков сигнал на
всеки 30 секунди, докато бутонът е натиснат.
Готварският плот ще се изключи.
Този символ ще продължи да премигва,
докато състоянието е активно.

Таймер
За да активирате таймера, трябва да бъде
избран нагревател и неговото ниво на
мощност трябва да е повече от „0“.
И в двата случая трябва да бъде избран
нагревател и неговото ниво на мощност
трябва да е повече от 0.

Изберете зоната за прилагане на таймер.
Нивото на мощност на зоната е повече от 0.
Статично се показва в зоната, за която
ще бъде приложен таймер. „0 0“ в
цифрите, запазени за таймера.
1)Таймерът може да се изберете с

клавишите „+“ или „-“. Не се чуват звукови
сигнали по време на промяната.

2) Едновременното натискане на бутоните
на таймера отменя таймера (променя
се на 00).

3) Ако бутоните „+“ или „-“ на таймера се
задържат натиснати по време на
определянето, получавате достъп до
бърза настройка.

4) Когато настройвате времето на таймера,
е възможно да отидете от „00“ до „99“ с
бутона „-“ и от „99“ до „00“ с бутона „+“.

5) Максималното време е 99 минути.
6 ) С л е д и з т и ч а н е н а в р е м е т о и

прозвучаване на звуков сигнал от плота
натиснете произволен бутон и алармата
и цифровата последователност ще
бъдат прекратени.

7) Възможно е да регулирате времето на
таймера, докато таймерът е бил
задействан преди това.

8) Мощността на зоната с приложен
таймер може да се промени без
последствия чрез програмиране на
таймера.

9) Последната минута ще бъде показана в
секунди (при различни варианти е видимо
само ако навлезете в програмирането
на таймера през последната минута на
отброяването)

10) С натискането на бутона на таймера
без избрана зона и без приложен
таймер към никоя зона не се извършва
нищо.

11) С натискането на бутона на таймера
без избрана зона и с приложен таймер
към много зони, показаното чрез
цифрите време се променя на
ротационен принцип и показва времето,
чийто дисплей на мощността е с
активиран десетичен знак.

12) В зоната с приложен таймер се редуват
мощност (5 секунди) и (0,5 секунди).

Оставащото време се показва в цифрите,
запазени за таймера. Ако се прилага
таймер към няколко зони, се показва най-
малкото оставащо време и десетичният
знак се показва в съответната зона.
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Индикатор за остатъчна топлина (при
излъчващи нагреватели -> изчислено)

Същите индикатори могат да се използват
и за указване на „остатъчната топлина“. За
тази цел трябва да се направи разписание:
оставащо време на нагряване=f (ниво на
мощността, време на работа).
Докато температурата на стъклената
повърхност на готварския плот е над 65 Co

(теоретична стойност), това състояние ще
се покаже на съответния дисплей чрез „H“.
За генериране на температура над 65 Co

нагряващ елемент трябва да работи
определено време, което зависи от нивото
на мощността. След изтичане на това
време предупреждението за остатъчна
топлина ще се покаже, когато нагряващият
елемент бъде изключен.

Автоматично изключване за
безопасност
Ако нивото на мощността не бъде
променено в рамките на предварително
зададен период, съответният нагревател

Ниво на
мощността

Макс. време във
включено

състояние (часове)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

5

5

4

3

2

2

2

2

ЗАБЕЛЕЖКА: докато може да възникне
ситуация на прегряване по време на
работа на най-високото ниво на
мощността, готварският плот автоматично
ще регулира нивото на мощността, за да
защити плота от прегряване.

се изключва автоматично.
Максималното време, през което даден
нагревател може да остане включен,
зависи от избраното ниво на готвене.

Почистване И Техническа Поддръжка

. Преди да извършите почистване или
поддръжка по готварския плот, оставете го
дасеохлади.
. Трябва да се използват само продукти
(кремообразни почистващи препарати и
скрепери), специално предназначени за
стъклено-керамични повърхности. Те се
предлагат вжелезарскитемагазини.
. Избягвайте разливи, тъй като всичко, което
попадне върху повърхността на плота, ще
изгори бързо и ще направи почистването
по-трудно.
. Препоръчва се да държите далеч от плота
всички вещества, които могат да се
разтопят, като пластмасови предмети,
захарипродуктина захарнаоснова.

ТЕХНИЧЕСКА ПОДДРЪЖКА:
- Капнете няколко капки от специализирания

почистващ продукт върху повърхността на
плота.

- Изтъркайте упоритите петна с мека
кърпа или леко навлажнена кухненска
хартия.

- Избършете с мека кърпа или суха
кухненска хартия, докато повърхността е
чиста.

Аковсеощеимаупоритипетна:
- К а п н е т е о щ е н я к о л к о к а п к и о т

специализираната почистваща течност
по повърхността.

- Изстържете със скрепер, като го 3
- Избършете с мека кърпа или суха

кухненска хартия, докато повърхността е
чиста.

- Повторете действието, ако е необходимо.
НЯКОЛКО СЪВЕТА:Честото почистване
оставя защитен слой, който е важен за
предотвратяване на надраскването и
Износването. Уверете се, че повърхността
Чиста, преди да използвате готварския плот
отново. За да премахнете следи от вода,
използвайте няколко капки бял оцет или
лимонов сок. След това избършете с
попиваща хартия и няколко капки
с п е ц и а л и з и р а н а п о ч и с т в а щ а
течност.Стъклокерамичната повърхност
ще издържи на надраскване от готварски
съдове с плоско дъно, но е винаги по-добре
да ги повдигате, когато ги местите от една
зона към друга.
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30° Maxi

Промяната в цвета на стъклокера-
мичната повърхност не влияе на
н е й н о т о ф у н к ц и о н и р а н е и л и
стабилност. Това обезцветяване се
дължи предимно на остатъци от
изгорена храна или използване на
готварски съдове, изработени от
материали като алуминий или мед;
тези петна са трудни за премахване.

ЗАБЕЛЕЖКА:

Не използвайте гъба, която е твърде
мокра. Никога не използвайте нож или
отвертка. Скрепер с бръснарско ножче
няма да повреди повърхността, ако се
държи под ъгъл от 30°. Никога не оставяйте
скрепер с бръснарско ножче там,където
може да бъде достигнат от деца. Никога
не използвайте абразивни продукти или
почистващ прах.

М е т а л н а т а р а м к а : з а б е з о п а с н о
почистване на металната рамка измийте
със сапун и вода, изплакнете и изсушете с
мека кърпа.

Разрешаване На Проблеми
Готварските зони не излъчват

достатъчна топлина за кипване или

достатъчноизпържваненахраната
Използвайте само съдове с плоско дъно.
Ако между съда и плота се вижда
светлина, зоната не предава топлината
правилно.
Дъното на съда трябва напълно да
покрива диаметъра на избраната зона.
Готвенетоепрекаленобавно
Използват се неподходящи съдове.
Използвайте само съдове с плоско дъно,
които са тежки и имат диаметър най-
малко равен на готварската зона.
Малки драскотини или изтърквания по

стъкленатаповърхностнаплота
Прилага се неправилно почистване или
се използват съдове с грубо дъно;
частици като песъчинки или сол попадат
между плота и дъното на съда. Вижте
точка „ПОЧИСТВАНЕ“; уверете се, че
дъната на съдовете са чисти преди
употреба и използвайте само съдове с
гладко дъно. Драскотините могат да
бъдат избегнати само ако почистването
се извършва правилно.
Следиотметал
Не плъзгайте алуминиеви готварски
съдове по плота. Вижте препоръките за
почистване.
Използвате подходящи материали, но
все още има петна. Използвайте

бръснарско ножче и следвайте
препоръките в точка „ПОЧИСТВАНЕ“.
Тъмнипетна
Използвайте бръснарско ножче и
следвайте препоръките в точка
„ПОЧИСТВАНЕ“.
Светлиповърхностипоплота
Следи от алуминиев или меден съд, но
също и остатъци от минерали, вода и
храна; те могат да бъдат премахнати с
кремообразен почистващ препарат.
Карамелизиране или разтопена

пластмасапоплота.
Вижте точка „ПОЧИСТВАНЕ“.
Плотът не работи или определени зони

неработят
Шунтовете не са правилно позиционирани
в клемната кутия.
Проверете дали връзките са правилно
осъществени и дали панелът за
управление е заключен. Отключете плота.
Готварскиятплотнесеизключва.
Панелът за управление е заключен.
Отключете плота.
Честота на действията по включване

/изключване за зони за готвене
Циклите на включване и изключване се
различават в зависимост от желаното
ниво на топлина:
- ниско ниво: кратко време на работа,
- високо ниво: продължително време на

работа.
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Готварският плот не работи.
Проверете състоянието на предпазителите
/прекъсвачите за помещението.
Проверете дали няма прекъсване на
електрозахранването.
Готварският плот се самоизключва.
Г л а в н и я т п р е к ъ с в а ч ( б у т о н з а
включване/изключване) е бил докоснат
неволно или има друг предмет над някой

Преди да се обадите на сервизен
инженер, проверете следното:
— дали щепселът е правилно вкаран и е
с правилните предпазители;
Ако повредата не може да се определи,
изключете уреда – не опитвайте да го

Следпродажбено Обслужване

Общи Предупреждения
С поставяне на знака на този продукт
ние потвърждаваме съответствие с
всички европейски изисквания за
безопасност и опазване на здравето и
околната среда, които са приложими за
категорията на този продукт.

поправяте – и се обадете на сервизния
център за следпродажбено обслужване.
Уредът е снабден с гаранционен
сертификат, който осигурява неговата
безплатна поправка в сервизния център.

бутон. Включете отново уреда без
никакви предмети около бутоните.
Въведете настройките отново.
Показване на F и цифри
Ако на дисплея се появят F и цифри,
уредът е засякъл повреда. Следната
таблица изброява действия, които
можете да предприемете, за да
коригирате проблема.

Този уред е обозначен
съгласно Европейската
д и р е к т и в а 2 0 1 2 / 1 9 / Е С
о т н о с н о о т п а д ъ ц и о т
електрическо и електронно
оборудване (ОЕЕО).
О Е Е О с ъ д ъ р ж а к а к т о
замърсяващи вещества

(които могат да имат отрицателни
последици за околната среда), така и
базови компоненти, които могат да се
използват повторно. Важно е да
подложите ОЕЕО на специфична
обработка, за да премахнете и да
изхвърлите правилно всички замърсители
и да възстановите и рециклирате всички
материали.
Хората могат да играят важна роля при
гарантиране, че ОЕЕО няма да се

превърне в екологичен проблем; важно
е да следвате някои основни правила:
• ОЕЕО не трябва да се третира като
битова смет.
• ОЕЕО трябва да се предаде на
съответните събирателни пунктове,
управлявани от общински или от
регистрирани компании. В много
държави може да се предлага събиране
и извозване на ОЕЕО по домовете.
В много държави, когато купувате нов
уред, старият може да се върне на
търговеца на дребно, който трябва да го
вземе безплатно в замяна на новия
уред, доколкото уредът е от
еквивалентен тип и има същите
функции както предоставения

Защита На Околната Среда
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Ако е възникнала грешка, извадете и включете отново
щепсела на готварския плот към електрозахранването. Ако
грешката продължава, се свържете с центъра за
следпродажбено обслужване. Ако грешката изчезне
внезапно при нормална работа, се свържете с центъра за
следпродажбено обслужване.

Софтуерна грешка в сензорната
контрола.

Изчакайте, докато температурата се снижи, плотът за
готвене ще бъде възстановен, когато температурата
достигне нормална стойност. Когато съобщението изчезне,
плотът може да се използва отново.

Зоната със сензорен контрол е твърде
гореща и е изключила всички
нагреватели.

Изчакайте, докато температурата спадне. Ако съобщението
продължава да се показва, след като температурата е
достигнала нормална стойност, се свържете с центъра за
следпродажбено обслужване.

Изчакайте, докато температурата спадне. Ако съобщението
продължава да се показва, след като температурата е
достигнала нормална стойност, се свържете с центъра за
следпродажбено обслужване.

Температурният сензор на сензорната
контрола може да е повреден.

Вижте дали готварският плот е монтиран правилно. Уверете се,
че бутоните докосват правилно стъклената повърхност.

Прекалена чувствителност на някой от
бутоните.

Тази грешка е самопроверка на клавиатурата. Тя изчезва,
когато автоматичната проверка върне сигурна стойност.
Ако грешката продължава, се свържете с центъра за
следпродажбено обслужване.

Грешка в сигурността на клавиатурата

Тази грешка е самопроверка на софтуера. Тя изчезва,
когато автоматичната проверка върне сигурна стойност.
Ако грешката продължава, се свържете с центъра за
следпродажбено обслужване.

Грешка в сигурността на клавиатурата

Тази грешка е самопроверка на софтуера. Тя изчезва,
когато автоматичната проверка върне сигурна стойност.
Ако грешката продължава, се свържете с центъра за
следпродажбено обслужване.

Грешка в сигурността на клавиатурата

Може да има проблем в управляващата верига на някое
реле. Извадете щепсела на готварския плот от контакта,
изчакайте една минута и включете отново. Ако грешката
продължава, се свържете с центъра за следпродажбено
обслужване.

Грешка в сигурността на клавиатурата

Повреда Действие
Дисплей

-на нагре
вателя

Температурният сензор на сензорната
контрола може да е повреден.
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Σας συνιστούμε να φυλάξετε τις οδηγίες εγκατάστασης και
χρήσης για μελλοντική αναφορά και πριν από την
εγκατάσταση της εστίας να σημειώσετε τον αριθμό σειράς της
σε περίπτωση που χρειαστείτε υποστήριξη από την υπηρεσία
μεταγοραστικής εξυπηρέτησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: η συσκευή και τα προσβάσιμα τμήματά της
θερμαίνονται πολύ κατά τη διάρκεια της χρήσης. Θα πρέπει να
δίνεται προσοχή ώστε να αποφεύγεται το άγγιγμα των
θερμαντικών στοιχείων. Παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός εάν βρίσκονται υπό
συνεχή επίβλεψη.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: χρησιμοποιείτε μόνο προστατευτικά εστιών
που σχεδιάζονται από τον κατασκευαστή της συσκευής
μαγειρέματος ή που υποδεικνύονται από τον κατασκευαστή της
συσκευής στις οδηγίες χρήσης ως κατάλληλα ή τα προστατευτικά
εστιών που είναι ενσωματωμένα στη συσκευή. Η χρήση
ακατάλληλων προστατευτικών μπορεί να προκαλέσει ατυχήματα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: το μαγείρεμα χωρίς επίβλεψη σε μία εστία με
λίπος ή λάδι μπορεί να είναι επικίνδυνο και μπορεί να προκαλέσει
πυρκαγιά. ΠΟΤΕ μην προσπαθήσετε να σβήσετε μια φωτιά με
νερό, αλλά απενεργοποιήστε τη συσκευή και στη συνέχεια,
καλύψτε τη φλόγα π.χ. με ένα καπάκι ή μια κουβέρτα πυρόσβεσης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: κίνδυνος πυρκαγιάς: μην αποθηκεύετε
αντικείμενα στις επιφάνειες μαγειρέματος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: εάν η επιφάνεια είναι ραγισμένη, μην αγγίζετε
το γυαλί και απενεργοποιήστε τη συσκευή προκειμένου να
αποφευχθεί η πιθανότητα ηλεκτροπληξίας.
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8
ετών ή μεγαλύτερα και από άτομα με μειωμένες σωματικές,
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και
γνώσης εάν είναι υπό επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες
αναφορικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και
έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που ενέχονται. Τα παιδιά θα
πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν
με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη

Οδηγιεσ Ασφαλειασ
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Δεν θα πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
ΠΡΟΣΟΧΗ: η διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να πραγματοποιείται
υπό επίβλεψη. Μια σύντομη διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να
επιβλέπεται συνεχώς.
Συνιστάται ιδιαίτερα να κρατάτε τα παιδιά μακριά από τις ζώνες
μαγειρέματος ενώ αυτές είναι σε λειτουργία ή όταν είναι σβηστές,
για όσο χρόνο είναι αναμμένη η ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας προκειμένου να αποφεύγεται ο κίνδυνος πρόκλησης
σοβαρών εγκαυμάτων.
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία μέσω εξωτερικού
χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.
Μην κοιτάζετε απευθείας στα στοιχεία της εστίας με λάμπες
αλογόνου, εάν υπάρχουν.
Συνδέστε ένα φις στο καλώδιο τροφοδοσίας που είναι κατάλληλο
για την τάση, το ρεύμα και το φορτίο που αναγράφονται στην
ετικέτα και το οποίο διαθέτει επαφή γείωσης. Η πρίζα πρέπει να
είναι κατάλληλη για το φορτίο που αναγράφεται στην ετικέτα και
πρέπει να έχει την επαφή γείωσης συνδεδεμένη και σε λειτουργία.
Ο αγωγός γείωσης έχει κίτρινο-πράσινο χρώμα. Αυτή η εργασία
θα πρέπει να εκτελείται από πιστοποιημένο επαγγελματία. Σε
περίπτωση ασυμβατότητας μεταξύ της πρίζας και του φις της
πρίζας της συσκευής, ζητήστε από έναν πιστοποιημένο
ηλεκτρολόγο να αντικαταστήσει την πρίζα με μία άλλη
κατάλληλου τύπου. Το φις και η πρίζα πρέπει να συμμορφώνονται
με τους ισχύοντες κανόνες της χώρας εγκατάστασης.
Η σύνδεση στην τροφοδοσία ισχύος μπορεί επίσης να γίνει
τοποθετώντας έναν πολυπολικό ασφαλειοδιακόπτη μεταξύ
της συσκευής και της τροφοδοσίας ισχύος, ο οποίος να
μπορεί να αντέξει το μέγιστο συνδεδεμένο φορτίο και να είναι
σύμφωνος με την ισχύουσα νομοθεσία.
Το κίτρινο-πράσινο καλώδιο γείωσης δεν πρέπει να διακόπτεται
από τον ασφαλειοδιακόπτη. Η πρίζα ή ο πολυπολικός
Ασφαλειοδιακόπτης που χρησιμοποιείται για τη σύνδεση θα
πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμος όταν έχει τοποθετηθεί η
συσκευή στη θέση της.
Η αποσύνδεση μπορεί να επιτευχθεί έχοντας πρόσβαση στο φις ή
Ενσωματώνοντας έναν διακόπτη στην σταθερή καλωδίωση
Σύμφωνα με τους κανόνες καλωδίωσης.
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Εάν έχει προκληθεί ζημιά στο καλώδιο τροφοδοσίας, πρέπει να
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον εξουσιοδοτημένο
τεχνικό του ή άτομα με παρόμοια τεχνική κατάρτιση έτσι ώστε να
αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος. Ο αγωγός γείωσης
(κίτρινου-πράσινου χρώματος) πρέπει να είναι μεγαλύτερος από
10 mm στην πλευρά του μπλοκ ακροδεκτών. Η εσωτερική διατομή
των αγωγών πρέπει να είναι κατάλληλη για την ισχύ που
απορροφάται από την εστία (αναγράφεται στην ετικέτα). Ο
τύπος του καλωδίου ισχύος πρέπει να είναι HO5V2V2-F.
Μην τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα όπως μαχαίρια, πιρούνια,
κουτάλια ή καπάκια στην εστία. Ενδέχεται να θερμανθούν.
Δεν πρέπει να τοποθετούνται φύλλα αλουμινίου και πλαστικά
σκεύη επάνω στις ζώνες θέρμανσης.
Μετά από κάθε χρήση, απαιτείται καθαρισμός των εστιών έτσι
ώστε να αποφεύγεται η συσσώρευση ρύπων και λίπους. Εάν
παραμείνει, αυτό επαναθερμαίνεται όταν χρησιμοποιούνται οι
εστίες και καίγεται παράγοντας καπνό και δυσάρεστες μυρωδιές,
για να μην αναφέρουμε τους κινδύνους διάδοσης πυρκαγιάς.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε ατμό ή ψεκασμό με υψηλή πίεση για να
καθαρίσετε τη συσκευή.
Μην αγγίζετε τις ζώνες θέρμανσης κατά την διάρκεια της
λειτουργίας ή αμέσως μετά τη χρήση.
Ποτέ μην μαγειρεύετε φαγητό απευθείας επάνω στο τζάμι της
κεραμικής εστίας.
Να χρησιμοποιείτε πάντα το κατάλληλο μαγειρικό σκεύος.
Να τοποθετείτε πάντα το σκεύος στο κέντρο της μονάδας
επάνω στην οποία μαγειρεύετε. Μην τοποθετείτε τίποτα στον
πίνακα ελέγχου.
Μην χρησιμοποιείτε την εστία ως επιφάνεια εργασίας.
Μην χρησιμοποιείτε την επιφάνεια σαν ξύλο κοπής.
Μην αποθηκεύετε βαριά αντικείμενα επάνω από την εστία. Εάν
πέσουν επάνω στην εστία, ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά.
Μην χρησιμοποιείτε την εστία για αποθήκευση οποιωνδήποτε
αντικειμένων.
Μην σέρνετε τα μαγειρικά σκεύη επάνω στην εστία.
Δεν απαιτείται περαιτέρω χειρισμός/ρυθμίσεις για τη λειτουργία
της συσκευής στις ονομαστικές συχνότητες
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Τοποθέτηση

Η εγκατάσταση μιας οικιακής συσκευής είναι
μια περίπλοκη διαδικασία, η οποία εάν δεν
εκτελεστεί σωστά μπορεί να έχει σοβαρές
επιπτώσεις στην ασφάλεια των αγαθών, των
περιουσιών ή των προσώπων. Για τον λόγο
αυτό, θα πρέπει να πραγματοποιείται από
εξειδικευμένο επαγγελματία σύμφωνα με τους
τεχνικούς κανονισμούς.
Σε περίπτωση που αγνοηθεί αυτή η συμβουλή
και η εγκατάσταση πραγματοποιηθεί από μη
εξειδικευμένο άτομο, ο κατασκευαστής δεν
φέρει καμία ευθύνη για τυχόν τεχνική βλάβη του
προϊόντος, ανεξάρτητα από το εάν έχει ως
αποτέλεσμα τη ζημία σε αγαθά ή τον
τραυματισμό ατόμων ή ζώων.
Αφού αφαιρεθεί η συσκευασία, βεβαιωθείτε
ότι η συσκευή δεν έχει υποστεί ζημιά,
διαφορετικά επικοινωνήστε με την υπηρεσία
μεταγοραστικής εξυπηρέτησης του του
προμηθευτή ή του κατασκευαστή.
Βεβαιωθείτε ότι το έπιπλο στο οποίο θα
τοποθετηθεί η συσκευή και όλα τα άλλα έπιπλα
π ο υ β ρ ί σ κ ο ν τ α ι σ ε ε γ γ ύ τ η τ α ε ί ν α ι
κατασκευασμένα με υλικά που μπορούν να
αντέξουν σε υψηλές θερμοκρασίες (ελάχ. 100°C).
Επιπλέον, όλες οι διακοσμητικές λαμιναρισμένες
επικαλύψεις θα πρέπει να τοποθετηθούν με
κόλλα υψηλής αντοχής.
Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί σε
ενσωματωμένο έπιπλο "κανονικά" ή "εντοιχισμένη".

Το πάχος του πάγκου πρέπει να είναι μεταξύ 25
και 45 mm.

Αφήστε απόσταση τουλάχιστον 55 mm μεταξύ
της εστίας και του πίσω τοιχώματος και
τουλάχιστον 150 mm μεταξύ της εστίας και των
κατακόρυφων επίπλων ή τοίχων στο πλευρικό
τμήμα. Σε περίπτωση που υπάρχει έπιπλο πάνω
από την εστία, η απαιτούμενη ελάχιστη
απόσταση είναι 700 mm.
Κατά την εγκατάσταση απορροφητήρα πάνω
από την εστία, συμβουλευτείτε τις απαιτήσεις
εγκατάστασης που καθορίζονται για τον
απορροφητήρα, αλλά σε κάθε περίπτωση η
απόσταση μεταξύ της εστίας και του
απορροφητήρα δεν πρέπει να είναι μικρότερη
από 700 mm.

700 mm
55 mm

150 mm

Σημείωση: Οι εσωτερικές διαστάσεις της
περιμέτρου είναι ίδιες με την κανονική
τοποθέτηση

490    mm+ 2
-  0

560    mm+ 2
-  0

M!n. 70 mm

Περίμετρος
εντοιχισμένης
τοποθέτησης

ΚΩΔΙΚΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ Τ

Πινακίδα αναγνώρισης (βρίσκεται κάτω από το
κάτω περίβλημα της εστίας) 703 mm (70 cm hob)

+ 2
- 0

523    mm+ 2
-  0

593    mm (60 cm hob)
+ 2
- 0

Дълбочина на отвора 5 mm

Περίμετρος
εντοιχισμένης
τοποθέτησης
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10 mmmin

Μαζί με την εστία παρέχεται μία υδατοστεγανή
φλάντζα . Τοποθετήστε τη φλάντζα
στεγανοποίησης γύρω από το κάτω μέρος
της εστίας όπως περιγράφεται και βεβαιωθείτε
ότι είναι σωστά τοποθετημένη προς αποφυγή
διαρροής στο έπιπλο στήριξης.

Κάτω μέρος

Κανονική
στερέωση:
- Πάρτε τα κλιπ
στερέωσης από
την τσάντα
αξεσουάρ και
βιδώστε τα στη
θέση που
φαίνεται στο
κάτω κουτί. (Μη
σφίγγετε τις
βίδες για να ασφαλιστούν τα κλιπ, αυτά
πρέπει να κινούνται ελεύθερα)

m
in

 2
0

 m
m

Κατά την εγκατάσταση ενός φούρνου κάτω
από την εστία, το διαχωριστικό δεν πρέπει να
τοποθετηθεί και η ελάχιστη απόσταση μεταξύ
του κάτω μέρους της εστίας και του φούρνου
δεν πρέπει να είναι μικρότερη από 10 mm. Μην
εγκαταστήσετε μη ψυχόμενο φούρνο κάτω από
αυτήν την εστία και εγκαταστήστε τον φούρνο
σύμφωνα με τ ις σχετ ικές απαιτήσε ις
εγκατάστασής του.

Εάν το κάτω μέρος της εστίας είναι δίπλα σε
χώρο που είναι συνήθως προσβάσιμος για
εργασίες χειρισμού ή καθαρισμού, πρέπει να
τοποθετηθεί ένα διαχωριστικό 20 mm κάτω από
το κάτω μέρος της εστίας.

- Τοποθετήστε την εστία στην κεντρική θέση του
περιγράμματος.
- Στρέψτε τα κλιπ και σφίξτε τα πλήρως.

Γρήγορη στερέωση:
(Ανάλογα με το
μοντέλο)
Πάρτε τέσσερις βίδες
από την τσάντα
αξεσουάρ και
βιδώστε τις στο κάτω
κουτί όπως φαίνεται
στο σχήμα.

Κεντράρετε και τοποθετήστε την εστία.
Πιέστε τις πλευρές της εστίας μέχρι να στηριχτεί
σε ολόκληρη την περίμετρό της.
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ΕΝΤΟΙΧΙΣΜΕΝΗ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Αφού ελέγξετε
ότι η θέση της
εστίας είναι
σωστή, γεμίστε
το κενό μεταξύ
του πάγκου και
της εστίας με
κόλλα
σιλικόνης.
Ισιώστε το στρώμα σιλικόνης με ένα ξέστρο ή
με υγρό δάχτυλο που έχει υγρανθεί με νερό
και σαπούνι προτού στερεοποιηθεί.
Μην χρησιμοποιείτε την εστία έως ότου το
στρώμα σιλικόνης στεγνώσει εντελώς.

Ηλεκτρικη Συνδεση

1500+900 W 1200 W 1200 W 1000+700 W

1

C

B

D

A

ΔΙΑΤΑΞΗ 1

ΔΙΑΤΑΞΗ 1

ΔΙΑΤΑΞΗ

Ανάλογα με το μοντέλο
1. Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
2. "+"
3. "-"
4. ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ
5. Λυχνία led πρόσθετης ζώνης μαγειρέματος
6. Ένδειξη προγραμματισμού ζώνης
μαγειρέματος
7. Παιδική ασφάλεια

"Η εγκατάσταση πρέπει να συμμορφώνεται με
τα πρότυπα και τις οδηγίες." Ο κατασκευαστής
αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε
ζημία που μπορεί να προκληθεί από
ακατάλληλη ή αλόγιστη χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο κατασκευαστής δεν είναι
δυνατό να θεωρηθεί υπεύθυνος για
οποιοδήποτε συμβάν ή τις συνέπειές του, το
οποίο μπορεί να προκύψει κατά τη χρήση μιας
συσκευής που δεν είναι συνδεδεμένη με τη
γείωση ή είναι συνδεδεμένη με μία γείωση η
συνέχεια της οποίας είναι ελαττωματική.
Πριν από οποιαδήποτε ηλεκτρική εργασία να
ελέγχετε πάντα την τάση τροφοδοσίας που
αναγράφεται επάνω στον μετρητή του
ρεύματος, τη ρύθμιση του διακόπτη
τροφοδοσίας, τη συνέχεια της σύνδεσης με τη
γείωση για την εγκατάσταση και την
καταλληλότητα της ασφάλειας.
Η ηλεκτρική σύνδεση με την εγκατάσταση θα
πρέπει να γίνεται σύμφωνα με την ονομαστική
ισχύ της συσκευής. Αυτή θα πρέπει να
πραγματοποιείται μέσω πολυπολικού
ασφαλειοδιακόπτη.
Εάν η συσκευή έχει μία έξοδο για πρίζα, πρέπει
να τοποθετείται έτσι ώστε να είναι προσβάσιμη
η πρίζα.
Το κίτρινο/πράσινο καλώδιο του καλωδίου
τροφοδοσίας πρέπει να συνδέεται με τη γείωση
και στην παροχή ρεύματος και στους
ακροδέκτες της συσκευής.
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7
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Για τυχόν ερωτήσεις σχετικά με το καλώδιο
τροφοδοσίας απευθυνθείτε στην υπηρεσία
μεταγοραστικής εξυπηρέτησης ή σε κάποιον
ειδικευμένο τεχνικό.
Εάν η εστία είναι εφοδιασμένη με καλώδιο
τροφοδοσίας ρεύματος, αυτό πρέπει να
συνδέεται μόνο σε παροχή ισχύος 220-240 V
μεταξύ φάσης και ουδέτερου.

Ωστόσο η σύνδεση της εστίας είναι δυνατή σε:
Τριφασική παροχή 220-240 V3
Τριφασική παροχή 380-415 V2N

Για να προβείτε στη νέα σύνδεση, ακολουθήστε
τις παρακάτω οδηγίες:
Προτού πραγματοποιήσετε τη σύνδεση,
βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση προστατεύεται
από κατάλληλη ασφάλεια και ότι είναι
εφοδιασμένη με καλώδια αρκετά μεγάλης
διατομής ώστε να τροφοδοτούν κανονικά τη
συσκευή.
Γυρίστε ανάποδα την εστία, με τη γυάλινη
πλευρά επάνω στον πάγκο, προσέχοντας ώστε
να προστατευθεί το τζάμι.

- Ξεβιδώστε τον σφιγκτήρα του καλωδίου "1".
- Βρείτε τις δύο γλωσσίδες που βρίσκονται
πλευρικά.
- Βάλτε το άκρο ενός ίσιου κατσαβιδιού
μπροστά από την κάθε γλωσσίδα "2" και "3",
ωθήστε προς τα μέσα και πιέστε.
- Αφαιρέστε το κάλυμμα.

Για να ελευθερωθεί το καλώδιο τροφοδοσίας:
- Αφαιρέστε τις βίδες που συγκρατούν το
μπλοκ ακροδεκτών, το οποίο περιλαμβάνει
τους διακλαδωτήρες και τους αγωγούς του
καλωδίου τροφοδοσίας.
- Τραβήξτε έξω το καλώδιο τροφοδοσίας.

Εργασίες που πρέπει να εκτελεστούν για την
πραγματοποίηση μίας νέας σύνδεσης:
- Επιλέξτε το καλώδιο τροφοδοσίας σύμφωνα
με τις υποδείξεις στον πίνακα.
- Περάστε το καλώδιο τροφοδοσίας μέσα στον
σφιγκτήρα.

Ανοίξτε το κάλυμμα με την ακόλουθη διαδοχική σειρά:

2 31

- Ξεγυμνώστε το άκρο κάθε αγωγού του
καλωδίου τροφοδοσίας σε μήκος 10 mm,
λαμβάνοντας υπόψη το μήκος του καλωδίου
που χρειάζεται για τη σύνδεση στο μπλοκ
ακροδεκτών.
- Ανάλογα με την εγκατάσταση και με τη βοήθεια
των διακλαδωτήρων τους οποίους θα πρέπει να
έχετε ανακτήσει στην πρώτη εργασία, στηρίξτε
τον αγωγό όπως φαίνεται στο διάγραμμα.

- Στερεώστε το κάλυμμα.
- Βιδώστε τον σφιγκτήρα του καλωδίου.

Σημείωση: σιγουρευτείτε ότι οι βίδες του
πίνακα ακροδεκτών είναι σφιχτές.
Εργασίες που πρέπει να εκτελεστούν για την
πραγματοποίηση μίας νέας σύνδεσης:
- Επιλέξτε το καλώδιο τροφοδοσίας σύμφωνα με

τις υποδείξεις στον πίνακα.
- Περάστε το καλώδιο τροφοδοσίας μέσα στον

σφιγκτήρα.
- Ξεγυμνώστε το άκρο κάθε

αγωγού του καλωδίου
τροφοδοσίας σε μήκος 10
mm, λαμβάνοντας υπόψη
το μήκος του καλωδίου που
χρειάζεται για τη σύνδεση
στο μπλοκ ακροδεκτών.

- Ανάλογα με την εγκατάσταση
και με τη βοήθεια των
διακλαδωτήρων τους
οποίους θα πρέπει να έχετε
ανακτήσει στην πρώτη εργασία, στηρίξτε τον
αγωγό όπως φαίνεται στο διάγραμμα.

- Στερεώστε το κάλυμμα.
- Βιδώστε τον σφιγκτήρα του καλωδίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Εάν χρειαστεί να αντικαταστήσετε το καλώδιο
τροφοδοσίας, συνδέστε τα καλώδια σύμφωνα
με τα ακόλουθα χρώματα /κωδικούς:

ΔΙΑΚΛ-
ΑΔΩΣΗ

ΜΠΛΕ

ΚΑΦΕ

ΚΙΤΡΙΝΟ ΠΡΑΣΙΝΟ

Ουδέτερο

Φάση

Γείωση (   )
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ΔΙΑΤΑΞΗ
"1 - 3 - 5"

ΔΙΑΤΑΞΗ
"2 - 4"

ΜΙΑΣ ΦΑΣΗΣ ή ΔΥΟ ΦΑΣΕΩΝ 220-240 V~

Καλώδιο
HO5V2V2F

Καλώδιο
HO5V2V2F

Καλώδιο
HO5V2V2F

3x2,5 mm2 3x4 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

ΤΡΙΩΝ ΦΑΣΕΩΝ 220-240 V3~

ΤΡΙΩΝ ΦΑΣΕΩΝ 380-415 V2N~

Σύνδεση στους ακροδέκτες του μπλοκ των
ακροδεκτών

N= Ουδέτερο PE= ΓείωσηL1 / L2 / L3 = Φάση

220-240V  3 ~

P
E

L
1

L
2

L
3380-415V  2N ~

N

PE L1 L2

L3

PE L1

L2

220-240V  ~

N

L

220-240V   2 ~
L2

PE L1PE

Συμβουλεσ Για Μαγειρικα Σκευη

Η χρήση μαγειρικών σκευών καλής ποιότητας είναι
πολύ σημαντική για τη μέγιστη απόδοση της εστίας σας.

• Χρησιμοποιείτε πάντα μαγειρικά σκεύη
καλής ποιότητας με τελείως επίπεδες και
μεγάλου πάχους βάσεις: χρησιμοποιώντας
αυτόν τον τύπο μαγειρικών σκευών
αποτρέπονται τα θερμά σημεία τα οποία
προκαλούν το “κόλλημα” του φαγητού. Τα
μεταλλικά σκεύη και τα δοχεία μεγάλου
πάχους παρέχουν ομοιόμορφη κατανομή
της θερμότητας.

• Σιγουρευτείτε ότι η βάση του σκεύους ή του
δοχείου είναι στεγνή: όταν γεμίζετε σκεύη με
υγρό ή χρησιμοποιείτε εκείνο που είναι ήδη
α π ο θ η κ ε υ μ έ ν ο μ έ σ α σ ε ψ υ γ ε ί ο ,
σιγουρευτείτε ότι η βάση του σκεύους είναι
τελείως στεγνή πριν το τοποθετήσετε επάνω
στην εστία. Αυτό θα βοηθήσει στην
αποφυγή πρόκλησης λεκέδων επάνω στην
εστία.

• Χρησιμοποιήστε σκεύη των οποίων η
διάμετρος είναι αρκετή ώστε να καλύπτεται
εντελώς η επιφάνεια της μονάδας: το
μέγεθος του δοχείου δεν θα πρέπει να είναι
μικρότερο από την περιοχή θέρμανσης. Εάν
είναι ελαφρώς πιο φαρδύ η ενέργεια θα
χρησιμοποιηθεί στη μέγιστη απόδοσή της.

Ε Π Ι Λ Ο Γ Η Μ Α Γ Ε Ι Ρ Ι Κ Ο Υ Σ Κ Ε Υ Ο Υ Σ - Ο ι
πληροφορίες που ακολουθούν θα σας
βοηθήσουν να επιλέξτε το μαγειρικό σκεύος
που παρέχει την καλύτερη δυνατή απόδοση.

Ανοξείδωτο ατσάλι: συνιστάται έντονα.
Εξαιρετικά καλό με βάση τύπου σάντουιτς από
κράμα μετάλλων. Η βάση τύπου σάντουιτς
συνδυάζει τα οφέλη του ανοξείδωτου ατσαλιού
(εμφάνιση, αντοχή και σταθερότητα) με τα
πλεονεκτήματα αλουμινίου ή του χαλκού
(θερμική αγωγιμότητα, ομοιόμορφη κατανομή
της θερμότητας).
Αλουμίνιο:συνιστώνται μεγάλουβάρους.
Καλή αγωγιμότητα. Τα υπολείμματα αλουμινίου
εμφανίζονται μερικές φορές σαν γρατσουνιές
επάνω στην εστία, αλλά μπορούν να
αφαιρεθούν εάν καθαριστούν άμεσα.
Αυτό το αλουμίν ιο δεν θα πρέπει να
χρησιμοποιείται λόγω του χαμηλού σημείου
τήξης του.
Χυτοσίδηρος: μπορεί να χρησιμοποιηθεί,
αλλά δεν συνιστάται. Χαμηλή απόδοση.
Μπορεί να γρατσουνίσει την επιφάνεια.
Βάση από χαλκό / κεραμικό: συνιστώνται
μεγάλου βάρους. Καλή απόδοση αλλά ο
χαλκός μπορεί να αφήσει υπολείμματα τα οποία
μπορεί να εμφανίζονται σαν γρατσουνιές. Τα
υπολείμματα μπορούν να αφαιρεθούν, αρκεί
να καθαρίζεται αμέσως η εστία. Ωστόσο, μην
αφήνετε αυτά τα σκεύη να στεγνώνουν κατά το
βράσιμο. Το υπερθερμασμένο μεταλλικό δοχείο
μπορεί να στραβώσει επάνω στο γυαλί της
εστίας. Ένα υπερθερμασμένο χάλκινο σκεύος
θα αφήσει υπολείμματα τα οποία θα αφήσουν
ένα μόνιμο λεκέ επάνω στην εστία.
Πορσελάνη/εμαγιέ: Καλή απόδοση μόνο με
λεπτή λεία, επίπεδη βάση.
Γυαλί-κεραμικό: δεν συνιστάται. Χαμηλή
απόδοση. Μπορεί να γρατσουνίσει την
επιφάνεια.



GR 45

Χρηση

Πώς να επιλέξετε το επίπεδο διαχείρισης
ενέργειας.

Μέσω της λειτουργίας "Διαχείριση ενέργειας",
ο χρήστης μπορεί να θέσει και να ρυθμίσει τη
μέγιστη ισχύ που μπορεί να επιτευχθεί από την
εστία.
Η εν λόγω λειτουργία Διαχείρισης ενέργειας είναι
διαθέσιμη μόνο κατά τη διάρκεια των 30
πρώτων δευτερολέπτων μετά την ενεργοποίηση
της εστίας. Υπάρχει ακόμη και δίνεται η
δυνατότητα να επαναληφθεί η ρύθμιση αυτή
απενεργοποιώντας τη συσκευή και βγάζοντας
το καλώδιο από την πρίζα.
Με τον καθορισμό της επιθυμητής μέγιστης
ισχύος, η εστία ρυθμίζει πλέον αυτόματα την
κατανομή στις διάφορες ζώνες μαγειρέματος,
ούτως ώστε να μην υπερβαίνεται το όριο αυτό.
Με πρόσθετο πλεονέκτημα να είναι (η εστία) σε
θέση να διαχειριστεί ταυτόχρονα όλες τις
ζώνες χωρίς προβλήματα υπερφόρτωσης.
Ο πελάτης μπορεί να ρυθμίσει τη μέγιστη ισχύ
της εστίας μεταξύ των 2,5 kW και της μέγιστης
σχετικής ισχύος της εστίας η ρύθμιση αυτή
μπορεί να αλλάζει ανάλογα με το μοντέλο. Εάν
για παράδειγμα η μέγιστη ισχύς της εστίας είναι
7 kW, το μέγιστο επίπεδο ισχύος για την
ρύθμιση είναι μεταξύ 2.5kW και 7 kW.
Κατά τη στιγμή της αγοράς, η εστία έχει εκ των
προτέρων ρυθμιστεί στη μέγιστη ισχύ.
Μετά τη σύνδεση της συσκευής με την παροχή
ηλεκτρικής τροφοδοσίας, μπορείτε μέσα σε 30
δευτερόλεπτα να ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος
βάσει των σημείων που εμφανίζονται
παρακάτω:

1.- Ενεργοποιήστε την εστία.
2.- Αφήστε τον έλεγχο αφής να ολοκληρώσει
τη διαδικασία εκκίνησης.
3.-Ξεκλείδωμα του πίνακα ελέγχου.

4.- Πριν περάσουν 30 δευτερόλεπτα μετά από
το άναμμα της εστίας, ακουμπήστε για 5
δ ε υ τ ε ρ ό λ ε π τ α “ - ” τ ο π λ ή κ τ ρ ο τ ο υ
χρονοδιακόπτη.

6.- Χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα '+' και '-' του
χρονοδιακόπτη μπορεί να ρυθμιστεί η τιμή
της διαχείρισης ισχύος. Αφού επιλεχθεί η
επιθυμητή τιμή, ακουμπήστε ταυτόχρονα τα
πλήκτρα “+” και “–” μέσα σε 5 δευτερόλεπτα.

7.- Όταν ολοκληρωθεί αυτή η διαδικασία,
ακούγεται ένας μακρύς ήχος και παράγεται
μια επαναφορά. Η διαδικασία εκκίνησης θα
δημιουργηθεί ξανά.

8.- Μετά από την διαδικασία εκκίνησης, θα
εμφανιστεί στην οθόνη του χρονοδιακόπτη
η διαχείριση ισχύος.

5.- Από αυτή την στιγμή και μετά, θα εμφανιστεί
αυτό το μήνυμα στην οθόνη, Po στην οθόνη
του χρονοδιακόπτη. Εμφανίζεται το επίπεδο
ισχύος του θερμαντήρα σε υποδιαιρέσεις
του 100.

Μετά από αυτό, ο έλεγχος αφής δεν θα επιτρέπει
κανέναν συνδυασμό που να μπορεί να υπερβεί
αυτό το (οικολογικό) όριο.
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Σημειώσεις:
a) Αυτή η διαχείριση ισχύος είναι διαθέσιμη

μόνο κατά την διάρκεια των πρώτων 30
δευτερολέπτων μετά από το άναμμα της
εστίας.

b) Εάν η επιλογή αυτής της διαχείρισης ισχύος
είναι ON, εάν περάσουν περισσότερα από
90 δευτερόλεπτα από το άναμμα της εστίας
αυτή η διαδικασία θα τερματιστεί χωρίς να
έχει καταγραφεί οποιαδήποτε νέα τιμή
ισχύος.

c) Εάν η επιλογή αυτής της διαχείρισης ισχύος
είναι ON, εάν ακουμπήσετε οποιοδήποτε
πλήκτρο εκτός του συνδυασμού “+” και “–”
του χρονοδιακόπτη, η διαδικασία θα
τ ε ρ μ α τ ι σ τ ε ί χ ω ρ ί ς ν α κ α τ α γ ρ α φ ε ί
οποιαδήποτε νέα τιμή ισχύος και ο έλεγχος
αφής θα ξεκινήσει να λειτουργεί όπως
συνήθως, χωρίς μηδενισμό.

D) Εάν η επιλογή αυτής της διαχείρισης ισχύος
είναι ON, εάν ακουμπήσετε οποιοδήποτε
πλήκτρο του συνδυασμού “+” και “–” του
χρονοδιακόπτη, η διαδικασία θα τερματιστεί
με μία νέα τιμή ισχ΄ύος που θα καταγραφεί,
μηδενισμό και ο έλεγχος αφής θα ξεκινήσει
να λειτουργεί όπως συνήθως.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΜΙΑΣ
ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΗΣ ΖΩΝΗΣ

Για την ενεργοποίηση ενός θερμαντήρα
αγγίξτε το πλήκτρο ισχύος για 400 msec. Θα
ακουστεί ένας παρατεταμένος ήχος μπιπ και
θα εμφανιστεί η τιμή "0" στις ζώνες, δείχνοντας
το επίπεδο ισχύος.
1) Εάν οποιοδήποτε στάδιο μαγειρέματος είναι

στη θέση 0, αυτή η οθόνη θα απενεργοποιηθεί
αυτόματα μετά από 10 δευτερόλεπτα και θα
ηχήσει η ακολουθία απενεργοποίησης ζώνης.

2) Εάν υπάρχει ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας στην οθόνη που ε ίνα ι
ενεργοποιημένη αλλά σε 0 ισχύ, το "0" θα
εμφανιστεί να αλλάζει.

3) Εάν η λειτουργία κλειδώματος είναι ενεργή,
δεν είναι δυνατή η ενεργοποίηση μιας
ζώνης.

Για απενεργοποίηση ενός θερμαντήρα αγγίξτε
οποιαδήποτε ζώνη θέρμανσης για 1,2
δευτερόλέπτα. Θα ακουστούν 3 σύντομοι ήχοι
μπιπ και δεν θα εμφανιστεί τίποτα ή η τιμή "H" θα
εμφανιστεί στο ψηφίο της ζώνης προορισμού
εάν υπάρχει υπολειπόμενη θερμότητα. Η ζώνη
θα απενεργοποιηθεί.

1) Εάν οποιοδήποτε στάδιο μαγειρέματος είναι στη
θέση 0, αυτή η οθόνη θα απενεργοποιηθεί
αυτόματα μετά από 10 δευτερόλεπτα και θα
ηχήσει η ακολουθία απενεργοποίησης ζώνης.

2) Εάν υπάρχει ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας
στην οθόνη που είναι απενεργοποιημένη,
εμφανίζεται η ένδειξη "H".

3) Ακόμη και εάν η λειτουργία κλειδώματος είναι
ενεργή, είναι δυνατή η απενεργοποίηση μιας
ζώνης.

4) Εάν είναι ενεργοποιημένος μόνο ένας
θερμαντήρας και αυτός απενεργοποιηθεί,
θα ακουστούν 4 σύντομοι ήχοι μπιπ
δείχνοντας ότι όλη η επιφάνεια μαγειρέματος
είναι απενεργοποιημένη.

Αύξηση / Μείωση επιπέδου ισχύος

Με ένα σύντομο πάτημα των πλήκτρων '+' ή '-',
αυξήστε ή μειώστε την ισχύ στο ψηφίο
επιλεγμένων ζωνών: 0-1-2-3...9-P
1. Πατώντας παρατεταμένα τα πλήκτρα + ή -,

το επίπεδο ισχύος αυξάνεται / μειώνεται
συνεχώς. Με μια γρήγορη αύξηση, η
τροφοδοσία σταματά στο επίπεδο 9 και για
μεγαλύτερη ισχύ χρειάζεται ακόμη ένα
σύντομο πάτημα στο πλήκτρο +. Δεν
ακούγεται κανένας ήχος μπιπ με γρήγορη
αύξηση / μείωση.

2. Μόλις επιτευχθεί το επίπεδο ισχύος P,
πατώντας πάλι το πλήκτρο + δεν αλλάζει το
επίπεδο ισχύος στο 0. Μόλις επιτευχθεί το
επίπεδο ισχύος 0, πατώντας πάλι το
πλήκτρο - δεν αλλάζει το επίπεδο ισχύος στο
P.

3. Με μια ζώνη ενεργοποιημένη στο επίπεδο 0,
εάν η ζώνη είναι θερμή, το 0 θα αναβοσβήνει
εναλλάξ. Μετά από 10 δευτερόλεπτα, το 0
παύει να εμφανίζεται και η ένδειξη 'H'
εμφανίζεται σταθερά στην οθόνη.

4. Όταν επιλεγεί ένας θερμαντήρας και τα
πλήκτρα '+' και '-' αγγίζονται ταυτόχρονα, το
επίπεδο ισχύος θα φτάσει στο '0' αλλά ο
θερμαντήρας θα διατηρηθεί επιλεγμένος για
10 δευτερόλεπτα. Εάν ο θερμαντήρας ήταν
χ ρ ο ν ο π ρ ο γ ρ α μ μ α τ ι σ μ έ ν ο ς , ο
χρονοδιακόπτης θα απενεργοποιηθεί. Αυτή η
ενέργεια μπορεί να εκτελεστεί σε αρκετές
π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς μ ό ν ο α ν ά λ ο γ α μ ε τ η
διαμόρφωση του χειριστηρίου αφής. Τα
ακόλουθα παραδείγματα είναι μόνο για
λόγους ενημέρωσης. Στη συνέχεια, η
προσωπική σας εμπειρία θα σας επιτρέψει να
προσαρμόσετε αυτές τις ρυθμίσεις ανάλογα
με τις προτιμήσεις και τις συνήθειές σας.
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Παιδική ασφάλεια

Η ενέργεια πραγματοποιείται αγγίζοντας το
πλήκτρο κλειδώματος
Στη συνέχεια, κάθε φορά που αγγίζεται ένα
πλήκτρο, η οθόνη εμφανίζει την ένδειξη "L" για 2
δευτερόλεπτα. Η θέρμανση παραμένει στην
ίδια κατάσταση.
Για να απενεργοποιηθεί η λειτουργία παιδικής
ασφάλειας, ακολουθήστε την ίδια διαδικασία
που εξηγήθηκε προηγουμένως. Στη συνέχεια
ακούγεται ένας σύντομος ήχος μπιπ και
εμφανίζεται η ένδειξη "n". Η εστία παραμένει
ξεκλειδωμένη.
Σημείωση: Η αυτόματη λειτουργία παιδικής
ασφάλειας ενεργοποιείται εντός 15 λεπτών
μετά τη συνολική απενεργοποίηση της εστίας.
Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται αυτόματα,
αλλά προηγουμένως είναι απαραίτητος ο
προγραμματισμός της. Βλ. ενότητα "Ρυθμίσεις
χρήστη".

Διπλές / Τριπλές ζώνες

Για να ενεργοποιηθεί ο διπλός δακτύλιος
επέκτασης, η σχετική κύρια ζώνη πρέπει να είναι
ήδη ενεργοποιημένη και η ένδειξη του επιπέδου
ισχύος πρέπει να είναι μεγαλύτερη από 0.
Για να ενεργοποιηθεί ο διπλός δακτύλιος
επέκτασης, η σχετική κύρια ζώνη πρέπει να είναι
ήδη ενεργοποιημένη και η ένδειξη του επιπέδου
ισχύος πρέπει να είναι μεγαλύτερη από 0.
8.1- Ενεργοποίηση διπλής ζώνης
Με το 1ο σύντομο πάτημα στο πλήκτρο
επέκτασης ενεργοποιείται ο δακτύλιος επέκτασης.
Το LED στο πλήκτρο επέκτασης ενεργοποιείται εάν
ο δακτύλιος επέκτασης είναι ενεργοποιημένος.
Με το 2ο σύντομο πάτημα στο πλήκτρο
επέκτασης απενεργοποιείται ο δακτύλιος
επέκτασης. Ακούγεται ένας σύντομος ήχος
μπιπ σε κάθε πάτημα του πλήκτρου επέκτασης.
8.2- Ενεργοποίηση τριπλής ζώνης
Με το 1ο σύντομο πάτημα στο πλήκτρο
επέκτασης ενεργοποιείται ο 1ος δακτύλιος
επέκτασης. 1 LED στο πλήκτρο επέκτασης
ενεργοποιείται εάν ο 1ος δακτύλιος επέκτασης είναι

ενεργοποιημένος (αριστερό LED σε περίπτωση
τριπλής ζώνης, μεσαίο και ένα LED σε περίπτωση
διπλής ζώνης)
Με το 2ο σύντομο πάτημα στο πλήκτρο
επέκτασης ενεργοποιείται ο 2ος δακτύλιος
επέκτασης. 2 LED στο πλήκτρο επέκτασης
ενεργοποιούνται εάν ο 1ος και ο 2ος δακτύλιος
επέκτασης είναι ενεργοποιημένοι
Με το 3ο σύντομο πάτημα στο πλήκτρο
επέκτασης απενεργοποιείται ο 1ος και ο 2ος
δακτύλιος επέκτασης.
Ακούγεται ένας σύντομος ήχος μπιπ σε κάθε
πάτημα του πλήκτρου επέκτασης.

Λειτουργία παύσης

Η λειτουργία Παύσης επιτρέπει την προσωρινή
διακοπή της διαδικασίας μαγειρέματος,
επιτρέποντας στους χρήστες να ανοίξουν την
πόρτα ή να απαντήσουν στο τηλέφωνο χωρίς
να ανησυχούν ότι θα βράσει το νερό. Αυτή η
λειτουργία είναι επίσης χρήσιμη για την διαγραφή
της διαδραστικής επιφάνειας του χρήστη χωρίς
να αλλάξει η ρύθμιση του μαγειρέματος.
Η λειτουργία Παύσης επισημαίνεται με το
σύμβολο II. Για να επιλεχθεί αυτή η λειτουργία,
μπορεί ο χρήστης να ακουμπήσει ταυτόχρονα
το κουμπί + και – κάτω από τον χρονοδιακόπτη.
Σημείωση: Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε την
παύση μόνο σε μία ζώνη. Εάν ενεργοποιήσετε
την λειτουργία παύσης, διακόπτετε προσωρινά
την λειτουργία ολόκληρης της ψησταριάς.

Πως λειτουργεί η λειτουργία Παύσης?
Ενεργοποιήστε την λειτουργία παύσης
πιέζοντας ταυτόχρονα για ½ δευτερόλεπτο το
κουμπί + και – κάτω από τον χρονοδιακόπτη
- Ενεργοποιείται η λειτουργία παύσης κει
σταματάει η ψησταριά
- Η πραγματική ρύθμιση της ισχύος των

θερμαντήρων αποθηκεύεται και ρυθμίζεται η
ισχύς των ενεργών θερμαντήρων στο επίπεδο
ισχύος 0

- Ο χρόνος του διακόπτη αυτόματου
σβησίματος των θερμαντήρων διακόπτεται,

- Διακόπτεται η αντίστροφη μέτρηση όλων των
χρονοδιακοπτών,

- Όλα τα πλήκτρα μπλοκάρονται εκτός της
λειτουργίας Παύσης (συνδυασμός του + και –
κάτω από τον χρονοδιακόπτη) και ο
διακόπτης ON/OFF

8 8
8

8 8

8

8 8
8

8 8

8

8 8
8

8 8

8
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- Ο χρονοδιακόπτης δεν εμφανίζει τίποτα, και οι
ο θ ό ν ε ς ό λ ω ν τ ω ν θ ε ρ μ α ν τ ή ρ ω ν
ενεργοποιούνται και δείχνουν “0”, ανάβοντας
στοιχείο με στοιχείο σε αριστερόστροφη
διεύθυνση, και μετά από αυτό σβήνοντας
στοιχείο με στοιχείο με δεξιόστροφη κατεύθυνση,
συνεχόμενα.
Σημείωση: Δεν υπάρχει LED που να υποδεικνύει
ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία Παύσης. Σε
περίπτωση αγγίγματος του συνδυασμού του
κουμπιού + και - για δεύτερη φορά, τερματίζεται
η λειτουργία παύσης.

Απενεργοποίηση της λειτουργίας Παύσης:
Για να τερματίσετε την “Λειτουργία Παύσης”
ακουμπήστε ξανά το κουμπί + και – του
χρονοδιακόπτη για ½ δευτερόλεπτο. Η
λειτουργία Παύσης θα απενεργοποιηθεί, και θα
ενεργοποιηθεί και πάλι η ψησταριά (θα
ακούσετε έναν ήχο μπιπ) και θα αποκατασταθεί
η προηγούμενη ρύθμιση ισχύος των
θερμαντήρων.
Σημείωση: εάν η ψησταριά σταματήσει για
περισσότερα από 10 λεπτά, η ψησταριά θα
σβήσει αυτόματα.

Ασφάλεια υπερχείλισης
Κάτι (αντικείμενο ή υγρό) πιέζει κάποιο πλήκτρο για
περισσότερο από 5 δευτερόλεπτα. Ακούγονται 2
σύντομοι ήχοι μπιπ + 1 παρατεταμένος ήχος μπιπ
κάθε 30 δευτερόλεπτα ενώ πατάτε το πλήκτρο. Η
επιφάνεια μαγειρέματος θα απενεργοποιηθεί.

Αυτό το σύμβολο θα συνεχίσει να
αναβοσβήνει ενώ το ζήτημα παραμένει.

Χρονοδιακόπτης

Η λειτουργία χρονοδιακόπτη είναι δυνατό να
ενεργοποιηθεί με το αντίστοιχο πλήκτρο του ή
αγγίζοντας ταυτόχρονα τα πλήκτρα '+' και '-'.
Και στις δύο περιπτώσεις, πρέπει να επιλεγεί
ένας θερμαντήρας και το επίπεδο ισχύος του
πρέπει να είναι μεγαλύτερο από 0.
Επιλέξτε τη ζώνη που πρόκειται να χρονοπ-
ρογραμματιστεί. Επίπεδο ισχύος της ζώνης
μεγαλύτερο από 0. Η στατική ένδειξη
εμφανίζεται στη χρονοπρογραμματισμένη
ζώνη . "0 0" στα ψηφία που προορίζονται για
τον χρονοδιακόπτη.
1) Ο χρόνος του χρονοδιακόπτη είναι δυνατό να

επιλεγεί με τα πλήκτρα "+" ή "-". Δεν ακούγονται
ήχοι μπιπ κατά την αλλαγή του χρόνου.

2) Πατώντας ταυτόχρονα τα πλήκτρα του
χρονοδιακόπτη ο χρονοδιακόπτης ακυρώνεται
(τίθεται στο 00).

3) Εάν τα πλήκτρα "+" ή "-" του χρονοδιακόπτη
διατηρούνται πατημένα κατά τη διάρκεια του
χρόνου που πρόκειται να προσδιοριστεί,

επιτυγχάνεται γρήγορη ρύθμιση.
4) Κατά τη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη, η

μετάβαση από το "00" έως το "99" είναι
δυνατή με το πλήκτρο "-" και από το "99" έως
το "00" με το πλήκτρο "+"

5) Μέγιστος χρόνος 99 λεπτά.
6) Όταν έχει παρέλθει ο χρόνος και η εστία

σβήνει, πιέζοντας οποιοδήποτε πλήκτρο η
ακολουθία συναγερμών και ψηφίων
τερματίζεται.

7) Ο χρόνος του χρονοδιακόπτη είναι δυνατό
να ρυθμιστεί ενώ ο χρονοδιακόπτης είναι ήδη
σε λειτουργία.

8) Η ισχύς της χρονοπρογραμματισμένης ζώνης
είναι δυνατό να τροποποιηθεί χωρίς συνέπειες
στον προγραμματισμό του χρονοδιακόπτη.

9) Το τελευταίο λεπτό εμφανίζεται σε δευτερόλεπτα
(Στις διάφορες παραλλαγές είναι ορατή μόνο
εισάγοντας τον προγραμματισμό του
χρονοδιακόπτη κατά το τελευταίο λεπτό της
αντίστροφης μέτρησης)

10) Πατώντας το πλήκτρο του χρονοδιακόπτη
χωρίς κάποια επιλεγμένη ζώνη και όταν δεν
υπάρχει χρονοπρογραμματισμένη ζώνη,
δεν συμβαίνει τίποτα.

11) Πατώντας το πλήκτρο του χρονοδιακόπτη
χωρίς κάποια επιλεγμένη ζώνη και όταν πολλές
ζώνες είναι χρονοπρογραμματισμένες, ο
χρόνος που εμφανίζεται στα ψηφία χρόνου
αλλάζει με περιστροφικό τρόπο και δείχνει την
ώρα του οποίου η ένδειξη ισχύος έχει το
δεκαδ ι κό σημε ίο ενεργοπο ιημένο .

12) Εναλλακτικά, η ισχύς (5s) και (0,5s) εμφανίζεται
στη χρονοπρογραμματισμένη ζώνη.

Ο υπολειπόμενος χρόνος εμφανίζεται στα ψηφία
που προορίζονται για τον χρονοδιακόπτη. Εάν
είναι χρονοπρογραμμασμένες πολλαπλές
ζώνες, εμφανίζεται ο μικρότερος χρόνος που
απομένει και το δεκαδικό σημείο εμφανίζεται στην
αντίστοιχη ζώνη.

Ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας (σε
θερμαντήρες ακτινοβολίας -> υπολογισμένη)
Οι ίδ ι ες ενδε ί ξ ε ι ς ε ί να ι δυνατό να
χρησιμοποιηθούν και για την ένδειξη
"υπολειπόμενης θερμότητας". Για τον σκοπό
αυτό πρέπει να καθοριστεί ένα χρονοδιάγραμμα:
Χρόνος υπολειπόμενης θερμότητας = f (επίπεδο
ισχύος, χρόνος λειτουργίας)
Όταν η θερμοκρασία πάνω στη γυάλινη
επιφάνεια μαγειρέματος είναι πάνω από 65 Co

(θεωρητική τιμή), στη σχετική οθόνη εμφανίζεται
η ένδειξη "H".
Για να δημιουργηθεί θερμοκρασία πάνω από
65 C, ένα θερμαντικό στοιχείο πρέπει ναo

λειτουργεί για ορισμένο χρονικό διάστημα. Αυτός
ο χρόνος εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος.
Μόλις λήξει αυτός ο χρόνος, εμφανίζεται η
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Επίπεδο
ισχύος

Μέγ. χρόνος
ενεργοποίησης (ώρες)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

5

5

4

3

2

2

2

2

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ενώ η κατάσταση υπερθέρμανσης
θα πρέπει να συμβαίνει κατά τη λειτουργία στα
υψηλότερα επίπεδα ισχύος, ο ρυθμιστής της
εστίας ρυθμίζει αυτόματα το επίπεδο ισχύος για
προστασία της εστίας από υπερθέρμανση.

Καθαρισμόσ Και Συντήρηση

Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης
στην εστία, αφήστε την νακρυώσει.
. Θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο
προϊόντα (κρέμες και ξέστρα) ειδικά
σχεδιασμένα για γυάλινες κεραμικές
επιφάνειες. Μπορείτε να τα βρείτε σε
εμπορικά καταστήματα.

. Να αποφεύγεται ο διασκορπισμός υγρών,
καθώς οτιδήποτε πέφτει επάνω στην
επιφάνεια της εστίας καίγεται γρήγορα και
καθιστάπιο δύσκολο τον καθαρισμό.

. Καλό είναι να κρατάτε μακριά από την εστία
όλες τις ουσίες που μπορεί να λιώσουν,
όπως πλαστικά αντικείμενα, ζάχαρη, ή
προϊόνταμε βάση τη ζάχαρη.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
- Ρ ίξτε μερικές σταγόνες του ε ιδ ικού

καθαριστικού προϊόντος επάνω στην
επιφάνεια της εστίας.

- Τρίψτε τυχόν επίμονους λεκέδες με ένα
μαλακό πανί ή με ένα ελαφρά νοτισμένο
χαρτί κουζίνας.

- Σκουπίστε με ένα μαλακό πανί ή με στεγνό
χαρτί κουζίνας μέχρι να καθαρίσει η
επιφάνεια.

Εάν υπάρχουν ακόμα κάποιοι επίμονοι λεκέδες:
- Ρίξτε μερικές ακόμα σταγόνες του ειδικού

καθαριστικού προϊόντος επάνω στην
επιφάνεια.

- Ξύστε με ένα ξέστρο, κρατώντας το υπό
γωνία 30° ως προς την εστία, μέχρι να
εξαφανιστούν οι λεκέδες.

- Σκουπίστε με ένα μαλακό πανί ή με στεγνό

χαρτί κουζίνας μέχρι να καθαρίσει η
επιφάνεια.

- Επαναλάβετε τη διαδικασία εάν χρειάζεται.
Ο σ υ χ ν ό ς κ α θ α ρ ι σ μ ό ς α φ ή ν ε ι έ ν α
προστατευτικό στρώμα το οποίο είναι βασικό
για την πρόληψη των γρατσουνιών και της
φθοράς. Σιγουρευτείτε ότι η επιφάνεια είναι
καθαρή πριν χρησιμοποιήσετε και πάλι την
εστία. Για να αφαιρέστε σημάδια που έχουν
μείνει από νερό, χρησιμοποιήστε μερικές
σταγόνες από άσπρο ξύδι ή χυμό λεμονιού.
Μετά σκουπίστε με ένα απορροφητικό χαρτί
και με μερικές σταγόνες ειδικού καθαριστικού
υγρού.
Η γυάλινη κεραμική επιφάνεια θα αντέξει το
ξύσιμο από μαγειρικά σκεύη με επίπεδη βάση,
ωστόσο, είναι πάντα καλύτερα να τα σηκώνετε
όταν τα μετακινείτε από μία ζώνη σε μία άλλη.
ΣΗΜ:

Μην χρησιμοποιείτε ένα σφουγγάρι το οποίο
είναι πολύ βρεγμένο.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε μαχαίρι ή κατσαβίδι.
Ένα ξέστρο με ξυράφι δεν θα προκαλέσει
ζημιά στην επιφάνεια, εφόσον κρατιέται υπό
γωνία 30°.
Ποτέ μην αφήνετε ένα ξέστρο με ξυράφι σε
μέρος προσβάσιμο από παιδιά.

προειδοποίηση υπολειπόμενης θερμότητας όταν
το θερμαντικό στοιχείο είναι απενεργοποιημένο.

Απενεργοποίηση αυτόματης ασφάλειας
Εάν το επίπεδο ισχύος δεν αλλάξει κατά τη
διάρκεια ενός προκαθορισμένου χρόνου, ο
αντίστοιχος θερμαντήρας σβήνει αυτόματα.
Ο μέγιστος χρόνος που μπορεί να παραμείνει
ένας θερμαντήρας ενεργοποιημένος εξαρτάται
από το επιλεγμένο επίπεδο μαγειρέματος.

30° Maxi
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Οποιαδήποτε αλλαγή στον χρωματισμό της
γυάλινης κεραμικής επιφάνειας δεν
επηρεάζει τη λειτουργία της ή τη σταθερότητα
της επιφάνειας. Τέτοιοι αποχρωματισμοί είναι
κυρίως αποτέλεσμα υπολειμμάτων
καμμένων τροφών ή χρήσης μαγειρικών
σκευών κατασκευασμένων από υλικά όπως
αλουμίνιο ή χαλκός. Αυτοί οι λεκέδες είναι
δύσκολο να αφαιρεθούν.

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή
πούδρες καθαρισμού με τρίψιμο
Μεταλλικό περίβλημα: για να καθαρίσετε με
ασφάλεια το μεταλλικό περίβλημα πλύνετέ το
με σαπούνι και νερό, ξεπλύνετέ το και μετά
στεγνώστε το με ένα μαλακό πανί.

Επιλυση Προβληματων

Οι ζώνες μαγειρέματος δεν σιγοβράζουν ή
τηγανίζουν μόνο ελαφρά
Χρησιμοποιήστε μόνο σκεύη με επίπεδη βάση.
Εάν υπάρχει ορατό φως μεταξύ του σκεύους
και της εστίας μαγειρέματος, η ζώνη δεν
μεταδίδει σωστά τη θερμότητα.
Η βάση του σκεύους θα πρέπει να καλύπτει
πλήρως τη διάμετρο της επιλεγμένης ζώνης.
Το μαγείρεμα είναι πολύ αργό
Έχουν χρησιμοποιηθεί ακατάλληλα σκεύη.
Χρησιμοποιήστε μόνο σκεύη με επίπεδη βάση,
τα οποία είναι βαριά και έχουν διάμετρο
τουλάχιστον ίδια με τη ζώνη μαγειρέματος.
Μικρές γρατσουνιές ή εκδορές επάνω στην
επιφάνεια του γυαλιού των εστιών
μαγειρέματος
Λανθασμένος καθαρισμός ή χρησιμοποιούνται
σκεύη με τραχύ κάτω τμήμα. Σωματίδια όπως
κόκκοι ή άμμος ή αλάτι μεταξύ της εστίας και της
βάσης του σκεύους. Συμβουλευθείτε την ενότητα
"ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ"· σιγουρευτείτε ότι τα κάτω
τμήματα των σκευών είναι καθαρά πριν τα
χρησιμοποιήσετε και χρησιμοποιήστε μόνο
σκεύη με ομαλό κάτω τμήμα. Οι γρατσουνιές
μπορούν να μειωθούν μόνο εάν έχει γίνει σωστά
ο καθαρισμός.
Σημάδια από μέταλλο
Μην σέρνετε αλουμινένια σκεύη επάνω στην
εστία. Συμβουλευθείτε τις συστάσεις καθαρισμού.
Χρησιμοποιείτε τα σωστά υλικά, αλλά οι
λεκέδες παραμένουν. Χρησιμοποιήστε ένα
ξέστρο με ξυράφι και ακολουθήστε τις οδηγίες
της ενότητας "ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ".
Σκουρόχρωμοι λεκέδες
Χρησιμοποιήστε ένα ξέστρο με ξυράφι και
ακολουθήστε τις οδηγίες της ενότητας
"ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ".

Φωτεινές επιφάνειες επάνω στην εστία
Σημάδια από σκεύη αλουμινίου ή χαλκού, αλλά
επίσης υπολείμματα από λάδια, νερό ή τροφές·
μπορούν να αφαιρεθούν χρησιμοποιώντας
την κρέμα καθαρισμού.
Καραμελοποίηση ή λιωμένο πλαστικό πάνω
στην εστία.
Συμβουλευθείτε την ενότητα "ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ".
Η εστία δεν λειτουργεί ή δεν λειτουργούν
ορισμένες ζώνες
Οι διακλαδωτήρες δεν έχουν τοποθετηθεί
σωστά επάνω στον πίνακα ακροδεκτών.
Βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση έχει γίνει και ότι είναι
κλειδωμένος ο πίνακας ελέγχου. Ξεκλειδώστε
την εστία.
Η εστία δεν σβήνει.
Ο πίνακας ελέγχου είναι κλειδωμένος.
Ξεκλειδώστε την εστία.
Συχνές εναλλαγές on/off των ζωνών
μαγειρέματος
Η εναλλαγή on-off μεταβάλλεται ανάλογα με το
επιθυμητό επίπεδο θερμότητας:
- χαμηλό επίπεδο: σύντομος χρόνος

λειτουργίας,
- υψηλό επίπεδο: παρατεταμένος χρόνος

λειτουργίας.
Δεν λειτουργεί η επιφάνεια μαγειρέματος
Ελέγξτε την κατάσταση των ασφαλειών /
αυτόματων διακοπτών στην τοποθεσία σας.
Ελέγξτε εάν υπάρχει διακοπή ρεύματος.
Η επιφάνεια μαγειρέματος έχει απενεργοποιηθεί.
Ο κύριος διακόπτης (πλήκτρο ON/ OFF)
αγγίχτηκε τυχαία ή υπάρχει κάποιο αντικείμενο
πάνω από κάποιο πλήκτρο. Ενεργοποιήστε
ξανά τη συσκευή χωρίς κανένα αντικείμενο
κοντά στο πληκτρολόγιο. Εισαγάγετε ξανά τις
ρυθμίσεις σας.
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Πριν καλέσετε έναν εξειδικευμένο τεχνικό,
ελέγξτε τα ακόλουθα:
— ότι η πρίζα είναι σωστά τοποθετημένη και
προστατευμένη από ασφάλεια·
Εάν η βλάβη δεν είναι δυνατό να εντοπιστεί,
κλείστε τη συσκευή — μην προσπαθήσετε να

Μεταγοραστικη Φροντιδα

Γενικέσ Προειδοποιήσεισ
Με τη σήμανση που τίθεται σε αυτό το
προϊόν, επιβεβαιώνεται η συμβατότητα με
όλες τις σχετικές Ευρωπαϊκές απαιτήσεις
ασφάλειας, υγείας και περιβάλλοντος που
ισχύουν για αυτήν την κατηγορία προϊόντων.

την επισκευάσετε — καλέστε στο κέντρο
υπηρεσιών μεταγοραστικής εξυπηρέτησης. Η
συσκευή παρέχεται με ένα πιστοποιητικό
εγγύησης το οποίο εξασφαλίζει ότι θα
επισκευαστεί χωρίς χρέωση στο κέντρο
τεχνικής υποστήριξης.

Αυτή η συσκευή φέρει σήμανση
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή
Οδηγία 2012/19/ΕΕ για τα
Απόβλητα Ηλεκτρ ικού και
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).
Τα ΑΗΗΕ περιέχουν ρυπογόνες
ουσίες (που είναι δυνατό να
π ρ ο κ α λ έ σ ο υ ν α ρ ν η τ ι κ έ ς

επιπτώσεις στο περιβάλλον), καθώς και βασικά
συστατικά, τα οποία είναι δυνατό να
επαναχρησιμοποιηθούν. Τα ΑΗΗΕ είναι
σημαντικό να υποβάλλονται σε ειδικές
επεξεργασίες προκειμένου να απομακρύνονται
και να απορρίπτονται σωστά όλα τα ρυπογόνα
στοιχε ία και να ανακτώνται και να
ανακυκλώνονται όλα τα υλικά.
Τα άτομα μπορούν να διαδραματίσουν
σημαντικό ρόλο στην εξασφάλιση ότι τα ΑΗΗΕ
δεν θα αποτελέσουν περιβαλλοντικό πρόβλημα.
Είναι απαραίτητο να ακολουθούνται ορισμένοι
βασικοί κανόνες:
• Τα ΑΗΗΕ δεν θα πρέπει να αντιμετωπίζονται

σαν οικιακά απορρίμματα.
• Τα ΑΗΗΕ θα πρέπει να παραδίδονται στα

σχετικά σημεία συλλογής που διαχειρίζονται
οι δημοτικές αρχές ή οι εξουσιοδοτημένες
εταιρείες. Σε πολλές χώρες, για μεγάλα
ΑΗΗΕ, ενδέχεται να υπάρχει συλλογή κατ'

οίκον.
Σε πολλές χώρες, κατά την αγορά καινούργιας
συσκευής, η παλιά μπορεί να επιστραφεί στον
έμπορο λιανικής πώλησης, ο οποίος πρέπει να
την παραλάβει χωρίς χρέωση με αντιστοιχία
ένα προς ένα, εφόσον ο εξοπλισμός είναι
ισοδύναμου τύπου και επιτελεί τις ίδιες
λειτουργίες με τον παρεχόμενο εξοπλισμό.

Προστασια Του Περιβαλλοντοσ

Οθόνη F και αριθμοί
Εάν στην οθόνη εμφανίζονται η ένδειξη F και
αριθμοί, η συσκευή σας έχει εντοπίσει κάποιο
σφάλμα. Ο ακόλουθος πίνακας περιλαμβάνει
τις ενέργειες στις οποίες μπορείτε να προβείτε
για τη διόρθωση του προβλήματος.
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Fc

Ft

FE

Fb

FU / FJ

FA

FC / Fd

Fr

Εάν παρουσιάστηκε σφάλμα, αποσυνδέστε και συνδέστε ξανά
την εστία στην παροχή ισχύος. Εάν το σφάλμα παραμένει,
καλέστε στην υπηρεσία μεταγοραστικής εξυπηρέτησης. Εάν
εμφανιστεί ξαφνικά σφάλμα σε κανονική λειτουργία, καλέστε
στην υπηρεσία μεταγοραστικής εξυπηρέτησης.

Σφάλμα λογισμικού ελέγχου αφής.

Περιμένετε έως ότου η θερμοκρασία κατέβει, η επιφάνεια
ψησίματος θα ανακτηθεί όταν η θερμοκρασία φτάσει σε
κανονική τιμή. Όταν το μήνυμα εξαφανιστεί, η εστία μπορεί να
χρησιμοποιηθεί ξανά.

Η ζώνη ελέγχου αφής είναι πολύ θερμή
και έχει απενεργοποιήσει όλους τους
θερμαντήρες.

Περιμένετε έως ότου μειωθεί η θερμοκρασία. Εάν το μήνυμα
παραμένει όταν η θερμοκρασία φτάσει σε μια τιμή
περιβάλλοντος, καλέστε στην υπηρεσία μεταγοραστικής
εξυπηρέτησης.

Περιμένετε έως ότου μειωθεί η θερμοκρασία. Εάν το μήνυμα
παραμένει όταν η θερμοκρασία φτάσει σε μια τιμή
περιβάλλοντος, καλέστε στην υπηρεσία μεταγοραστικής
εξυπηρέτησης.

Ο αισθητήρας θερμοκρασίας αφής
ενδέχεται να έχει υποστεί βλάβη.

Εξακριβώστε εάν η επιφάνεια μαγειρέματος έχει τοποθετηθεί σωστά.
Βεβαιωθείτε ότι τα πλήκτρα αγγίζουν σωστά τη γυάλινη επιφάνεια.

Υπερβολική ευαισθησία σε κάποιο
πλήκτρο.

Αυτό το σφάλμα είναι ένας αυτόματος έλεγχος του
πληκτρολογίου. Παύει να εμφανίζεται όταν η λειτουργία αυτόματου
ελέγχου επανέλθει σε ασφαλή τιμή. Εάν το σφάλμα παραμένει,
καλέστε στην υπηρεσία μεταγοραστικής εξυπηρέτησης.

Σφάλμα πληκτρολογίου ασφαλείας

Αυτό το σφάλμα είναι ένας αυτόματος έλεγχος λογισμικού. Παύει
να εμφανίζεται όταν η λειτουργία αυτόματου ελέγχου επανέλθει
σε ασφαλή τιμή. Εάν το σφάλμα παραμένει, καλέστε στην
υπηρεσία μεταγοραστικής εξυπηρέτησης.

Σφάλμα πληκτρολογίου ασφαλείας

Αυτό το σφάλμα είναι ένας αυτόματος έλεγχος λογισμικού. Παύει
να εμφανίζεται όταν η λειτουργία αυτόματου ελέγχου επανέλθει
σε ασφαλή τιμή. Εάν το σφάλμα παραμένει, καλέστε στην
υπηρεσία μεταγοραστικής εξυπηρέτησης.

Σφάλμα πληκτρολογίου ασφαλείας

Κάποιος οδηγός ρελέ ενδέχεται να παρουσιάζει κάποιο
πρόβλημα. Αποσυνδέστε την επιφάνεια μαγειρέματος από την
τροφοδοσία ισχύος, περιμένετε ένα λεπτό και επανενεργοποιήστε
την. Εάν το σφάλμα παραμένει, καλέστε στην υπηρεσία
μεταγοραστικής εξυπηρέτησης.

Σφάλμα ασφαλείας ρελέ

Βλάβη Ενέργεια

Οθόνη
-θερμα

ντήρα

Ο αισθητήρας θερμοκρασίας αφής
ενδέχεται να έχει υποστεί βλάβη.
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We recommend you keep the instructions for installation and use for
later reference, and before installing the hob, note its serial number in
caseyouneedtogethelpfromtheaftersalesservice.
WARNING: the appliance and its accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid touching heating elements. Children
under 8 years of agemust be kept away from the appliance unless they
arecontinuouslysupervised.
WARNING: use only hob guards designed by the Manufacturer of the
cooking appliance or indicated by the Manufacturer of the appliance in
the instructions for use as suitable or hob guards incorporated in the
appliance.Theuseof inappropriateguardscancauseaccidents.
WARNING:unattendedcookingonahobwith fatoroil canbedangerous
andmay result in fire.NEVERtry toextinguisha firewithwater, butswitch
off theapplianceandthencoverflamee.g.witha lidorafireblanket.
WARNING:dangerof fire:donotstore itemsonthecookingsurfaces.
WARNING: if thesurface iscracked,donottouchtheglassandswitchoff
theappliancetoavoidthepossibilityofelectricshock.
This appliance canbeusedby children aged from8years and above and
people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instructionconcerninguseof theappliance inasafewayandunderstand
the hazards involved. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance. Cleaning and usermaintenance shall not
bemadebychildrenwithoutsupervision.
CAUTION: the cooking process must be supervised. A short term
cookingprocesshastobesupervisedcontinuously.
It is strongly recommended to keep children away from the cooking
zones while they are in operation or when they are switched off, so long
as the residualheat indicator ison, inorder toprevent the risksofserious
burns.
This appliance is not intended to be operated by means of an external
timerorseparateremotecontrolsystem.
Ifpresentdonottostare intohalogen lamphobelements.
Connect a plug to the supply cable that is able to bear the voltage,

Safety Instructions

•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Current and load indicatedon the tag andhaving the earth contact. The
socket must be suitable for the load indicated on the tag and must be
having the earth contact connected and in operation. The earth
conductor is yellow-green in color. This operation should be carried out
by a suitably qualified professional. In case of incompatibility between
thesocketandtheapplianceplug,askaqualifiedelectriciantosubstitute
the socket with another suitable type. The plug and the socketmust be
conformed to thecurrentnormsof the installationcountry.Connection
to the power source can also bemade by placing an omnipolar breaker
between the appliance and the power source that can bear the
maximumconnected loadandthat is in linewithcurrent legislation.
The yellow-green earth cable should not be interrupted by the breaker.
The socket or omnipolar breaker used for the connection should be
easilyaccessiblewhentheappliance is installed.
The disconnectionmay be achieved by having the plug accessible or by
incorporating a switch in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by Manufacturer, its
service agent or similarly qualified people in order to avoid a hazard. The
earth conductor (yellow-green) must be longer than 10 mm on the
terminal block side. The internal conductors section should be
appropriatetothepowerabsorbedbythehob(indicatedonthetag).The
typeofpowercablemustbeHO5V2V2-F.
Do not put metallic objects such as knives, forks, spoons or lids on the
hob.Theycouldheatup.
Aluminumfoilandplasticpansmustnotbeplacedonheatingzones.
After every use, some cleaning of the hob is necessary to prevent the
build-up of dirt and grease. If left, this is recooked when the hob is used
and burns giving off smoke and unpleasant smells, not to mention the
risksoffirepropagation.
Neveruseasteamorhighpressurespraytocleantheappliance.
Donottouchtheheatzonesduringoperationorforawhileafteruse.
Nevercookfooddirectlyontheglassceramichob.
Alwaysuse theappropriate cookware.Alwaysplace thepan in the center
oftheunit thatyouarecookingon.
Donotplaceanythingoncontrolpanel.

•

•
•

•

•

•

•
•

•
•
•
•

•
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Donotusethehobasaworkingsurface.
Donotusethesurfaceasacuttingboard.
Donot store heavy items above the hob. If they droponto the hob, they
maycausedamage.
Donotusethehobforstorageofany items.
Donotslidecookwareacrossthehob.
No additional operation/setting is required in order to operate the
applianceattheratedfrequencies

•
•
•

•
•
•
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Installation

Installing a domestic appliance it is a complicated
operation which, if not carried out correctly, can
seriously have impact on safety of goods,
properties or people. For this reason, it should be
carried out by a professionally qualified person in
accordance with technical regulations.
In the event that this advice it is ignored and
installation is carried out by an unqualified person,
the Manufacturer declines all responsibility for any
technical failure of the appliance whether or not it
results in damage of goods or properties or in
injury of people or animals.
After having removed the packaging please be
sure that the appliance it is not damaged,
otherwise contact the Retailer or Manufacturer
After Sales Service.
Make sure that the furniture in which the
appliance will be fitted and all other furniture in the
nearby are made with materi
ls which can withstand high temperatures (min
100 °C).
In addition, all decorative laminates should be
fixed with high-resistance glue.
Appliance can be installed in a Built-in furniture in
“Standard” or “Flush” mode.

Leave a distance of at least 55 mm between the
hob and the back wall and of at least 150 mm
between the hob and the vertical furniture or walls
in the lateral side. If a furniture is installed above
the hob, the minimum distance required is 700
mm.
When installing a hood above the hob, please
consult the installation requirements specified for
the hood but, in any case, the distance between
the hob and the hood must not be lower than 700
mm.

700 mm
55 mm

150 mm

Note: Inner perimeter dimensions are same with

standard installation

490    mm+ 2
-  0

560    mm+ 2
-  0

M!n. 70 mm

Standard installation
perimeter

Slot depth

5 mm

703 mm (70 cm hob)

+ 2
- 0

523    mm+ 2
-  0

593    mm (60 cm hob)

+ 2
- 0

Flush installation
perimeter

m
in

 2
0

 m
m

If the bottom part of the hob is adjacent to an area
normally accessible for handling or cleaning
operations, a separator it must be put 0 mm2
below the bottom part of the hob.

Product code t

Identification Plate (located under the hob's
bottom casing)
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10 mmmin

FLUSH

INSTALLATION

After checking

that the

position of the

hob is correct

fill the gap

between the

worktop and

the hob with

silicone adhesive. Flatten the silicone layer with

a scraper or with wet finger damped with water

and soap before it forms.

Do not use the hob until the silicone layer it is

completely dry.

Normal Fixing:

- Get the fixing

clips from

accessory bag

and screw them

into the position

shown on

bottom box. (Do

not tighten the

screws to block

clips, they should move freely)

- Insert the hob in center position of cut out.

- Turn the clips and tighten them fully.

A watertight seal gasket is supplied with the

hob. Fit the seal gasket around the bottom hob

as described and make sure that it is properly

fitted to avoid any leakage into the supporting

furniture.

Bottom

Quick Fixing:

(Depending on

model)

Get four springs form

accesory bag and

screw them onto

bottom box as shown

in figure.

When installing an oven under the hob,
separator must not be put and the minimum
distance between the bottom part of the hob
and the oven must not be lower than 10 mm.
Do not install not cooled oven under this hob
and install the oven following its own installation
requirements.

Center and insert the hob.

Press the sides of hob until it is supported

around its entire perimeter.
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Electrical Connection

1500+900 W 1200 W 1200 W 1000+700 W

1

According to model

1. ON/OFF

2. " + "

3. " - "

4. TIMER

5. Additional cooking zone led

6. Cooking zone programming indicator

7. Child lock

C

B

D

A

LAYOUT 1

LAYOUT 1

LAYOUT

"Installation must conform to the standards &

directives."

Manufacturer declines all responsibility for any

damage that might be caused by unsuitable or

unreasonable use.

WARNING: Manufacturer cannot be held

responsible for any incident or its consequences

that may arise during the use of an appliance not

linked to the earth, or linked to an earth whose

continuity is defective. Before any electrical

operation, please check the supply tension shown

on the electricity meter, the adjustment of the

circuit- breaker, the continuity of the connection

to earth to the installation and that the fuse is

suitable.

The electrical connection to the installation

should be made according to the rated power of

the Appliance; this should be made via an Omni

pole cut-out switch.

If the appliance has a socket outlet, it must be

installed so that the socket outlet is accessible.

The yellow/green wire of the power supply cable

must be connected to the earth of both power

supply and appliance terminals.

For any questions regarding power supply cord

refer to After Sales Service or a qualified technician.

If the hob is fitted with power supply cord, this shall

be connected only to a power supply of 220-240 V

between phase and neutral.

It is however possible to connect the hob to:

Three Phase 220-240 V3

Three Phase 380-415 V2N

To proceed to the new connection, please follow

below instructions:

Before making the connection, make sure that the

installation is protected by a suitable fuse, and that

it is fitted with wires of a large enough section to

supply the appliance normally.

Turn over the hob, glass side against the working

top, taking care to protect the glass.

Open the cover in the following sequence:

2 31

- unscrew the cable clamp "1";

- find the two tabs located on the sides;

- put the blade of a flat screw-driver in front of

each tab "2" e "3", push in and press;

- remove the cover.

To release the power supply cord:

- Remove the screws retaining the terminal

block which contains the shunt bars and the

conductors of the supply cord;

- Pull out the supply cord.

8 8

4

8
23

6

8
23

7
1

8
23

8
23

6

55
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SHUNT

ATTENTION:

If it should be necessary to replace the power

supply cord, connect the wire in accordance

with following colors/codes:

BLUE

BROWN

YELLOW-GREEN

Neutral

Live

Earth (   )

Radnje koje je potrebno izvršiti kako bi se

napravila nova veza:

- izaberite kabl za napajanje u skladu sa

preporukama u tabeli;

- provucite kabl za napajanje kroz spojnicu;

- u k l o n i t e 1 0 m m i zo l a c i j e s a sva ko g

provodnika kabla za napajanje, uzimajući u obzir

neophodnu dužinu kabla za povezivanje na

priključni blok;

Note: make sure the terminal board screws

are tight.

Operations to be carried out to make a new

connection:

- Choose the power supply cable in accordance

with the recommendations in the table;

- Pass the power supply cable into the clamp;

- Strip the end of each

conductor of the supply

cord on a 10 mm length,

by taking in account the

requested length of the

cord for the connection to

the terminal block;

- A c c o r d i n g t o t h e

installation and with the

help of shunt bars which

you should have recovered

in the first operation, fix the

conductor as shown on the chart;

- Fix the cover;

- Screw the cable clamp.

LAY OUT "1-3-5" LAY OUT "2-4"

MONOPHASE or TWO PHASES 220-240 V~

Cable

HO5V2V2F

Cable

HO5V2V2F

Cable

HO5V2V2F

3x2,5 mm2 3x4 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

4x1,5 mm2 4x1,5 mm2

THREE PHASES 220-240 V3~

THREE PHASES 380-415 V2N~

Connection to the terminals on the terminal

block

N= Neutral PE= EarthL1 / L2 / L3 = Phase

220-240V  3 ~

P
E

L
1

L
2

L
3380-415V  2N ~

N

PE L1 L2

L3

PE L1

L2

220-240V  ~

N

L

220-240V   2 ~
L2

PE L1PE
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Using good quality cookware is critical for setting
the best performance from your hob.

• Always use good quality cookware with

perfectly flat and thick bases : using this

type of cookware will prevent hot spots that

cause food to stick. Thick metal pots and

pans will provide an even distribution of heat.

• Ensure that the base of the pot or pan is dry

: when filling pans with liquid or using one that

has been stored in the refrigerator, ensure

that the base of the pan is completely dry

before placing it on the hob. This will help to

avoid staining the hob.

• Use pans whose diameter is wide enough to

completely cover the surface unit : the size

of the pan should be no smaller than the

heating area. If it is slightly wider the energy

will be used at its maximum efficiency.

THE CHOICE OF COOKWARE - The following

information will help you to choose cookware

which will give good performance.

Stainless Steel: highly recommended speciallye

Hob Cookware Advice

good with a sandwich clad base. The sandwich

base combines the benefits of stainless steel

(appearance,   durability   and   stability)   with   the

advantages of aluminium or copper (heat

conduction, even heat distribution).

Aluminium: heavy weight recommended. Good

conductivity. Aluminium residues sometimes

appear as scratches on the hob, but can be

removed if cleaned immediately.

Because of its low melting point, thin aluminium

should not be used.

Cast Iron : usable, but not recommended. Poor

performance. May scratch the surface.

Copper Bottom / stoneware: heavy weight

recommended. Good performance, but copper

may leave residues which can appear as

scratches. The residues can be removed, as long

as the hob is cleaned immediately. However, do

not let these pots boil dry. Overheated metal can

bond to glass hobs. An overheated copper pot

will leave a residue that will permanently stain the

hob.

Porcelain/enamel: Good perfomance only with

a thiny smooth, flat base.

Glass-ceramic: not recommended. Poor

performance. May scratch the surface.

Use

How to choose power management level

Through the "Power management" function,

the user can set the maximum power that can

be reached by the hob. Power management

function is only available during first 30 seconds

after switch on the hob. There is even the

possibility to repeat this setting switching off

and on the power plug. By setting the desired

maximum power, the hob automatically adjusts

the distribution in the various cooking zones so

that this limit is never exceeded; with the added

advantage of being able to simultaneously

manage all the zones without overload

problems. The customer can set the maximum

power of hob between 2.5 kW and the

maximum related power of the hob (this can

change according to the model). For example if

the maximum power of the hob is 7 kW, the

maximum power level for setting is between

2.5kW and 7 kW. After connecting the

appliance to the electrical power, within 30

seconds you can set the power level based on

the points shown below:

1.- Switch on hob.

2.- Let touch control finish its initialization process.

3.-Unlock the control.
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P
4

0 0

5

4.- Before pass 30 seconds after switch on the

hob; touch for 5 seconds “ ” key of timer.-

5.- After this moment, this message will appear

on display, Po on timer display. Power level

divided by 100 in heater displays.

6.- Using '+' and '-' of Timer keys, Power

Management value can be adjusted. When

required value is selected, touch at the same

time “ ” “ ” keys during 5 seconds.+ and –

7.- When this process is finished, a long beep is

heard and a reset is produced. Start-up

process will be generated again.

After that, touch control won´t allow any

combination which can exceed this limit.

Notes:

a) This power management is only available

during first 30 seconds after switch on the

hob.

b) If this power management selection is ON, if

more than 90 seconds after switch on the

hob this process will be finish without any

new power value were recorded.

c) If this power management selection is ON, if

any key is touched except the combination

of timer “ ” “ ”, process will be finish+ and –

without any new power value were recorded

and touch control will start working as usual,

without reset.

d) If this power management selection is ON, if

any key is touched the combination of timer

“ ” “ ”, process will be finish+ and – with a new

power value were and touchrecorded , reset

control will start working as usual.

Switch ON/OFF a heater zone

8.- After start-up process, in timer display power

management will be showed.

P
8

8 8

8

8 8
8

8 8

8

P
6

0 0

5

8 8
8

8 8

8

P
4

0 0

5

To switch ON a heater Touch power key during

400 msec. Long beep will be heard and "0" value

will appear in target zone digit, indicating power

level.

1) If any cooking stage is in position 0, this

display will switch OFF automatically after 10

seconds and the zone OFF sequence will

sound.

2) If there is residual heat indication in the

display which is ON but in 0 power, "0" will

appear changing over.

3) If lock function is active you cannot switch ON

a zone.

To switch OFF a heater Touch power key during

1,2 sec. 3 Short beeps will be heard and nothing

or "H" value will appear in target zone digit if

residual heat exists. Zone will be OFF.

1) If any cooking stage is in position 0, this

display will switch OFF automatically after 10

seconds and the zone OFF sequence will

sound.

8 8
8

8 8

8
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With a short press on ‘+’ or ‘-‘ keys, Increase or

decrease power in the selected zones digit: 0-

1-2-3...9-P

1. For Long Presses in + or - keys, power level

increases /decreases continuously. With a

fast increase, power stops at level 9, and for a

higher power another short press is needed

on the + key. No beep sound is heard with fast

increase / decrease.

2. Once arrived to P power level, pressing + key

again does not change power level to 0.Once

arrived to 0 power level, pressing - key again

does not change power level to P.

3. With a zone ON at 0 power level, if the zone is

hot, 0 will blink alternatively. After 10

seconds, 0 will disappear an ‘H’ letter will

appear fixed on display.

4. When a heater is selected and ‘+’ & ‘-‘keys are

touched at the same time, power level will go

to ‘0’ but heater will maintain selected during

10 seconds. If heater was temporized, timer

will go to Off. This action can only be

developed in several cases depending touch

co n t ro l co n f i g u ra t i o n .Th e fo l l ow i n g

examples are for information only. Personal

experience should then let you adapt these

settings to your taste and habits.

Child Lock

2) If there is residual heat indication in the

display which is OFF, "H" will be displayed.

3) Even lock function is active you can switch

OFF a zone.

4) If only one heater is active and this one is

switched off, 4 Short beep will be heard

indicating all cook top is Off.

Increase / Decrease power level

8 8
8

8 8

8

8 8
8

8 8

8

The action will be done when lock key is touched

Then, any time when a key will be touched,

displays will show "L" during 2sec. heating

remains at the same state.

To deactivate Child Lock, follow the same

process explained before. Then Short beep will

be heard and displays will show "n" letter. Hob will

remain unlocked.

Note: An automatic child lock will produce in 15

minutes after total Switch OFF of the hob. This

function will happens automatically but

previously is necessary to program it. See User

settings point.

Double / Triple zones

To switch ON double extension ring, associated

main zone must be already ON and Indicating

power level must be higher than 0.

8.1- Double zone ON

1st Short Press on extension key Switches ON

extension ring. LED over extension key turns

ON if Extension ring is ON.

2nd Short Press on extension key Switches OFF

extension ring.

Short beep each press on extension key.

8.2- Triple zone ON

1st Short Press on extension key Switches ON

1st extension ring. 1 LED over extension key

turns ON if 1st extension ring is ON (left LED in

case of triple zone, middle and only LED in case

of double zone) 2nd Short Press on extension

key Switches ON 2nd extension ring. 2 LEDs

over extension key turn ON if 1st and 2nd

extension rings are ON 3rd Short Press on

extension key. Switches OFF 1st and 2nd

extension rings.

Short beep each press on extension key.

8 8
8

8 8

8
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P uause f nction Select the zone to be timed. Power level of the

zone greater than 0. Static is displayed in the

zone being timed . "0 0" in the digits reserved for

the timer.

1) With "+" or "-" keys, timer time can be chosen.

No Beeps at time change.

2) Pressing simultaneously timer key the timer is

cancelled (goes to 00).

3) If timer "+" or "-" keys is maintained pressed

during TBD time, there is quick setting.

4) When setting timer time, it is possible to go

from "00" to "99" with "-" key, and from "99" to

"00" with "+" key.

5) Maximum time 99 minutes.

6) When the time is elapsed and the hob is

beeping, press any key and the alarm and digit

sequence will end.

7) It is possible to adjust the timer time while the

timer is previously running.

8) Power of timed zone can be modified without

consequences on the timer programming.

9) Last minute will be displayed by seconds (For

Variants only visible if we enter the timer

programming while the last minute of the

countdown)

10) Pressing the Timer key without any selected

zone and when no zone is being timed, does

nothing.

11) Pressing the Timer key without any selected

zone and when many zones are being timed,

the time shown in time digits changes in a

rotatory way, and shows the time whose

power display has the decimal point ON.

12) Alternatively Power (5s) and (0,5s) is

displayed in the zone being timed.

Remaining time is displayed in the digits reserved

for the timer. If multiple zones are timed, the

smallest remaining time is displayed, and the

decimal point is displayed in the corresponding

zone.

Residual Heat Indicator (In radiant heaters->

calculated)

The same indicators can be used for “residual

heat” indication as well. A time table must be

defined on this purpose: Rest Heat time=f

(power level, working time).

8 8
8

8 8

8

The Pause function allows temporary pausing of

the cooking process, allowing the users to

answer the door or the telephone without

worrying that the water is boiling over. This

function is also useful to clean the user interface

surface without changing the cooking set up.

To select this functio , the user should touch

“timer +/- keys” together.

If the “timer +/- keys” are touched for ½

seconds :

A beep sounds and the cooktop is stopped,

The heaters actual power setting is stored and

all the active heaters power is set to power level

0,

The heaters auto-swich off time is paused,

All the timers running count downs are paused,

All keys are locked except “timer +/- keys” and

“on/off key” (Timer keys can only be active if they

are used together to deactivate pause

function), timer displays nothing, and all the

heaters displays are getting on and puting out

“0”, switching on segment by segment in left

direction, and after that switching off segment

by segment in right direction, continously.

The stop function will finish:

If the “timer +/- keys” (together) are touched for

more than ½ second a beep sounds and the

heaters actual power setting and timer

countdowns are restored, or if the cooktop is

stopped for more than 10 minutes the cooktop

is switched off automatically.

Overflow security

Something (an object or a liquid) is pressing any

key during more than 5s. 2 Short Beep + 1 Long

beep every 30s while the key is pressed. Cook-

top will turn Off. This symbol will maintain

blinking while the matter persist.

Timer

To activate timer, heater must be selected and

its power level must be greater than “0”;
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While a temperature on the cook top glass

surface is above 65 Cb(theory value), this
o

condition will be shown in the associated display,

by means of an “H”.

To generate a temperature above 65 C a
o

heating element has to be in operation for

certain time, this time depends on the power

level. Once this time has expired, the residual

heat warning will be shown when the heating

element is switched off.

Automatic Safety Off

If the power level is not changed during a preset

time, the corresponding heater turns off

automatically.

The maximum time a heater can stay on,

depends on the selected cooking level.

Power
level

Max. time on
(hours)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

5

5

4

3

2

2

2

2

NOTE: while an overheating situation should

occur during the operation of the highest power

levels, the Hob control will automatically adjust

the power level in order to protect the hob from

overheating.

Cleaning And Maintenance

. Before carrying out any maintenance work on

the hob, allow it to cool down.

. Only products, (creams and scrapers)

specifically designed for glass ceramica

surfaces should be used. They are obtainable

from hardware stores.

. Avoid spillages, as anything which falls on to

the hob surface will quickly burn and will

make cleaning more difficult.

. It is advisable to keep away from the hob all

substances which are liable to melt, such as

plastic items, sugar, or sugar-based products.

.MAINTENANCE:

- Place a few drops of the specialised cleaning

product on the hob surface.

- Rub any stubborn stains with a soft cloth or

with slightly damp kitchen paper.

- Wipe with a soft cloth or dry kitchen paper

until the surface is clean.

If there are still some stubborn stains:

- Place a few more drops of specialised

cleaning fluid on the surface.

- Scrape with a scraper, holding it at an angle of

30° to the hob, until the stains disappear.

- Wipe with a soft cloth or dry kitchen paper

until the surface is clean.

- Repeat the operation if necessary.

A FEW HINTS:

Frequent cleaning leaves a protective layer

which is essential to prevent scratches and

wear. Make sure that the surface is clean before

using the hob again. To remove marks left by

water, use a few drops of white vinegar or

lemon juice. Then wipe with absorbent paper

and a few drops of specialised cleaning fluid.

The glass ceramic surface will withstand

scraping from flat-bottomed cooking vessels,

however, it is always better to lift them when

moving them from one zone to another.

NB:

Do not use a sponge which is too wet.

Never use a knife or a screwdriver.

A scraper with a razor blade will not damage the

surface, as long as it is kept at an angle of 30°.

Never leave a scraper with a razor blade

within the reach of children.

Never use abrasive products or scouring

powders.

30° Maxi
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Any change in the colour of the glass-

ceramic surface does not affect its

operation or the stability of the surface.

Such discolorations are mostly a result of

burnt food residues or use of cookware

made of materials such as aluminium or

copper; these stains are difficult to remove.

. The metal surround : to safely clean the

metal surround wash with soap and water,

rinse, then dry with a soft cloth.

Problem Solving
The cooking zones do not simmer or only fry

gently

Only use flat-bottomed pans. If light is visible

between the pan and the hob, the zone is not

transmitting heat correctly.

The pan bottom should fully cover the diameter

of the selected zone.

The cooking is too slow

Unsuitable pans are being used. Only use

flatbottomed utensils, that are heavy and have

a diameter at least the same

as the cooking zone.

Small scratches or abrasions on the hob's

glass surface

Incorrect cleaning or rough-bottomed pans

are used; particles like grains of sand or salt get

between the hob and the bottom of the pan.

Refer to the "CLEANING" section; make sure

that pan bottoms are clean before use and only

use smooth bottomed pans. Scratches can be

lessened only the cleaning is done correctly.

Metal marks

Do not slide aluminium pans on the hob. Refer

to the cleaning recommendations.

You use the correct materials, but the stains

persist.

Use a razor blade and follow the "CLEANING"

section.

Dark stains

Use a razor blade and follow the "CLEANING"

section.

Light surfaces on the hob

Marks from an aluminium or copper pan, but

also mineral, water or food deposits; they can

be removed using the cream cleaner.

Caramelisation or melted plastic on the hob.

Refer to the "CLEANING" section.

The hob does not operate or certain zones

don't work

The shunts are not positioned correctly on the

terminal board.

Have a check made that the connection is done

he control panel is locked. Unlock the hob.

The hob does not cut off.

The control panel is locked. Unlock the hob.

Frequency of on/off operations for cooking

zones

The on-off cycles vary according to the

required heat level:

- low level: short operating time,

- high level: long operating time.
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The cooktop is not working.

Check the condition of the fuses / circuit

breakers at your location.Check to see if you are

experiencing a power failure.

The cooktop has turned itself off.

The main switch (ON/OFF key) was accidentally

touched or there is any object above any key.

Turn the unit on again without any object about

the keyboard. Enter your settings again.

Aftercare

Before calling out a Service Engineer please

check the following:
— that the plug is correctly inserted and fused;
If the fault cannot be identified switch off the
appliance — do not tamper with it — call the
Aftercare Service Centre. The appliance is
supplied with a guarantee certificate that
ensures that it will be repaired free of charge at
the Service Centre.

Display F and numbers

If F and numbers appears in the display, your unit

has detected a fault. The following table list

actions you can take to correct the problem.

By placing the mark on this appliance we

are assuring compliance to all European Safety,

Health and Environment requirements which

are applicable for this product category.

General Warnings

T h i s a p p l i a n c e i s m a r k e d

according to European Directive

2012/19/EU on Waste Electrical

a n d E l e c t ro n i c E q u i p m e n t

(WEEE).

WEEE contains both polluting

substances (which can cause

negative consequences for the

environment) and basic components which can

be reused.It is important to have WEEE

subjected to specific treatments, in order to

remove and dispose properly all pollutants and

recover and recycle all materials.

Individuals can play an important role in

ensuring that the WEEE does not become an

Protection Of The Environment

environmental issue; it is essential to follow

some basic rules:

• WEEE shall not be threatened as household

waste.

• WEEE shall be handled over to the relevant

collection points managed by the municipality

or by registered companies. In many Countries,

for large WEEE, home collection could be

present.

• In many Countries, when you buy a new

appliance, the old one may be returned to the

retailer who has to collect it free of charge on a

one-to-one basis, as long as the appliance is of

equivalent typology and has the same functions

as the supplied one.



F0

Fc

Ft

FE

Fb

FU / FJ

FA

FC / Fd

Fr

If error has occurred disconnected and connect again the cooktop to
the power supply. If error persist, call after-sales service. If error
appears suddenly in a normal operation, call after-sales service.

Touch control software error.

Wait until temperature goes down, Cook-top will be recoverd when
temperature reaches a normal value. When the message disappears,
the hob may be used again.

Touch control zone is too hot and has

turned off all the heaters.

Wait until temperature goes down. If message persist when
temperature reaches an environment value, call after-sales service.

Wait until temperature goes down. If message persist when
temperature reaches an environment value, call after-sales service.

Touch control temperature sensor can

be damaged.

See if cook-top is mounted correctly. Be sure that keys touch
correctly the glass surface.

Excessive sensitivity

On any key.

This error is a keyboard auto-check. It disappears when autocheck
return to secure value. If error persist, call after-sale service.Security keyboard error

This error is a software auto-check. It disappears when auto-check
return to secure value. If error persist, call after-sale service.Security keyboard error

This error is a software auto-check. It disappears when auto-check
return to secure value. If error persist, call after-sale service.Security keyboard error

Any relay driver can have any problemn. Remove cook-top from the
power supply, wait a minute and switch on again. If error persist, call
after-sale service.

Relays security error

Fault Action
Heater
display

Touch control temperature sensor can

be damaged.
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SR

Proizvođač nije odgovoran ni za kakve nedoslednosti koje proizilaze iz grešaka u štampanju ili
transkripciji u ovoj brošuri. Zadržavamo pravo da po potrebi izvršimo izmene proizvoda, uključujući
interese potrošnje, ne dovodeći u pitanje karakteristike u vezi sa bezbednošću ili funkcionisanjem.

BG

Производителят не носи отговорност за никакви неточности в резултат на печатни или
транскрипторни грешки, съдържащи се в тази брошура. Ние си запазваме правото да
извършваме модификации по продуктите както е необходимо, включително в интерес на
потреблението, без да изключваме характеристиките, свързани с безопасността или
функционирането.

GR

Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε ανακρίβεια λόγω σφαλμάτων εκτύπωσης ή
αντιγραφής που περιλαμβάνονται σε αυτό το φυλλάδιο. Διατηρούμε το δικαίωμα να πραγματοποιούμε
τροποποιήσεις στα προϊόντα όπως απαιτείται, συμπεριλαμβανομένων των συμφερόντων
κατανάλωσης, με την επιφύλαξη των χαρακτηριστικών που σχετίζονται με την ασφάλεια ή τη λειτουργία.

GB

The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors
contained in this brochure. We reserve the right to carry out modifications to products as required,
including the interests of con sumption, without prejudice to the characteri stics relating to safety or
function.
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